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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengéo!

oBs!

Observera!

Huomio!

Advarsel!

Brumanne!

Uwaga!

Dulezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!

Pomembno!

Délezite!

BaxHo!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating and
maintaining this machine.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce mode d'emploi avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser cette machine.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung und Wartung dieser Maschine die
Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento de esta maquina es muy importante que
lea las instrucciones de este manual.

E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale prima di montare, mettere in funzione e
svolgere le operazioni di manutenzione sull'utensile.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u deze
machine monteert, bedient en onderhoudt.

E essencial que leia as instrugdes neste manual antes de montar, operar e efetuar manutengéo a
esta maquina.

Det er meget vigtigt, at man laeser anvisningerne i denne brugsanvisning, inden maskinen samles,
betjenes og vedligeholdes.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
maskinen.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ennen taman laitteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne brukermanualen fer du monterer, bruker og
vedlikeholder maskinen.

Heo6xoanMo NpoumnTaTh MHCTPYKLMK B JAHHOM PYKOBOACTBE neper c6opKoii, akcrnnyaTtauuen u
o6CnyXMBaHMeM 3TOro YCTponcTBa.

Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg tej maszyny.

Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu ani nepouzivejte tento nastroj dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a gép 6sszeszerelése, hasznalata és karbantartasa el6tt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual, inainte de asamblarea, operarea sau intretinerea
acestui aparat.

Pirms ierices montazas, darbina$anas un apkopes veik§anas obligati izlasiet noradijumus $aja
rokasgramata.

pateiktus Siame naudotojo vadove.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrzavanja ovog stroja procitali upute u ovom priruéniku.

Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrzevanjem in uporabo te naprave preberete navodila v
tem prirocniku.

Pred montaZou, pouzivanim a Gdrzbou tohto nastroja je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto
navode.

W3KnounTenHo BaxxHo € Aa NpoYeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOSILLIETO PLKOBOACTBO, Npeau Aa
crnobuTe v aa paboTuTe C Tasn MallvHa, KakTo 1 ja M3BbpLUBATe AeHOCTY MO HeliHaTa NoAapbXKa.
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A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas noteikumus. Jasu
un tuvak stavoSo cilvéku drosibai, pirms ierices
lietoSanas jums ir jaizlasa un pilniba jasaprot $Ts ierices
instrukcijas. Ladzu, glabajiet noteikumus dro$a vieta
vélakai izmanto$anai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskdm, garigam spé&jam vai manu
kustibu traucéjumiem. NepiecieSams pienacigi uzmanit
bérnus, lai nodroSinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

APMACIBA

Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar ierices
vadi$anu un pareizu lietoSanu.

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spéjam, manu vai garigiem trauc&jumiem,
vai cilvekiem ar pieredzes un zinasanu trokumu,
vai cilvekiem, kuri nav iepazinuSies ar instrukcijam,
izmantot So ierici. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uZ nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attaluma no jusu darboSanas vietas. Apturiet
mehanismu, ja kads ienak darba zona.

Nedarbiniet izstradajumu, kad esat noguris, slims vai
alkohola, narkotisko vielu vai zaJu iespaida.

ELEKTRODROSIBA

Kontaktdaks$ai ir jabat tadai pasai ka elektribas izejai.

Nekad neparveidojiet kontaktdakSu. Sazemétiem
elektroinstrumentiem  nelietojiet parejas  ligzdas.
Neparveidotas kontaktdaksas un atbilstoSas

kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.
Izvairieties no nejauSas iedarbindSanas. Pirms
pievienojiet iekartu pie elektribas, vienmér parbaudiet,
vai ieslégSanas slédzis atrodas pozicija izslégts.
Neparnesiet pieslégtu izstradajumu, turot pirkstu uz
sledza.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja josu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.

Nepaklaujiet So preci lietum vai slapjiem apstéakliem.
Udenim iek|Tstot iekarta, palielinasies risks sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Elektriska energija japiegada caur stravas noplades
automatsleédzi (RCD) ar atslég$anas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai stravas
vads nav bojats. Ja vérojamas bojajumu pazimes,
bojata vieta janomaina pilnvarotd servisa centra.
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LietoSanas laika vienmér attiniet stravas vadu, sattti
vadi var parkarst.

Ja jums ir nepiecieSamiba lietot pagarinataja vadu,
parliecinieties, ka tas ir derigs lietoSanai ara un, ka tam
ir atbilstoSa jauda, lai spétu ar elektribu nodroSinatu
jusu darbariku. Pagarinatajauklai ir jablt apzimétai ar
"HO5 RN F" vai "HO5 VV F" Pirms katras lietoSanas,
parbaudiet pagarinatdja vadu, vai ta nav bojata.
IzmantoSanas laika, pilntba attiniet pagarinataja
vadu, jo satiti pagarinataja vadi var parkarst. Bojatu
vada pagarinataju nedrikst labot, to janomaina pret
lidzvértigu.

Parliecinieties, ka elektribas vads ir novietots ta, lai
neuzkaptu, nepakluptu uz ta, vai citadi to nepaklautu
bojajumam vai slodzei.

Nekad nepaceliet un nenesiet
elektriska kabela.

Atvienojot no energijas avota, nekad nevelciet aiz
elektriska vada.

Turiet elektribas vadu prom no siltuma avota, ellas un
asam Skautném.

Kabeli vienmer turiet aiz ierices.

Parliecinieties, ka spriegums ir atbilstoSs
izstradajumam. lerices spriegums noradits uz iekartas
nosaukuma plaksnites. Nekad nepievienojiet ierici cita
sprieguma vértibas mainspriegumam.

Pirms atvieno$anas no energijas avota parliecinieties,
vai slédzis ir izslégta (Off) stavoklr.

izstradajumu aiz

SAGATAVOSANA

Dazos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo
darbibas, kuram produkts ir izmantojams. Vérsieties
pie atbildigajam amatpersonam péc padoma.
Izmantojot ierici, vienmer lietojiet atbilstoSus apavus un
garas bikses. Nestradajiet ar iekartu, ja jums ir basas
kajas vai valgjas sandales. Lietojiet pieguloSu apgérbu
vai apgérbu no kura nekas nekarajas; citadi, tie var tikt
ierauti zargriezl.

Nevelciet brivu apgérbu vai juvelierizstradajumus, kas
var tikt ierauti gaisa ieeja.

Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to
iekerSanos kustigas detalas.

lerices izmanto$anas laika, vienmér lietojiet ausu
aizsargu. lerice ir [oti skala un var radit ilgstoSus dzirdes
traucgjumus, ja neievérosiet droSibas pasakumus, lai
samazinatu trok$nu ietekmi uz savu dzirdi.

lerices izmantoSanas laika, vienmér lietojiet pilnu
acu aizsargu. RazZotaji obligati iesaka lietot pilnu
sejas masku vai pilntba noslégtas aizsargbrilles.
Parastas brilles vai saulesbrilles nevar tikt izmantotas
aizsardzibai. Jebkura bridi gaisa striklas var izraisit
priekSmetu lidoSanu liela atruma, ka rezultata tie var
atlékt no cietas virsmas un trapit stradniekam.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka
visas kontroles un dro$ibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici ja izslégSanas slédzis neapstadina
motoru.

Pirms katras lietoSanas, vienmér vizuali to parbaudiet,
vai nav bojats korpuss un, vai aizsargi un rokturi ir
savas vietas un ir atbilstoSi nodrosinati.



Ja jaaizstd] sabojatas vai nesalasamas uzlimes,
dodieties uz pilnvarotu servisa centru.

Nekad neizmantojiet ierici ar bojatiem aizsargiem vai
vairogiem vai ari bez dro$ibas iericém, pieméram,
gruzu savacéja.
DzeséSanas gaisa
aizséréjusas.
Izmantojiet grabek|us un slotas, lai uzirdinatu darba
virsmu pirms pusanas/stks$anas.

Pirms katras izmantoSanas attiriet darba zonu. No
darba zonas aizvaciet tadus priekSmetus ka akmenus,
stikla lauskas, naglas, vadus, vai auklas, un citus
priekSmetus, kas saskarsmé ar liela atruma gaisa
pldsmu var tikt talu aizpasti.

ieejas atveres nedrikst bat

A BRIDINAJUMS

Pirms izmantojot ieslik$8anas reZimu, jums ir jasavieno
noradits 7. lappusé. ST ir tikai vienreizéja darbiba. Nekad
neizmantojiet iesk38anas reZimu tikai ar pielagotu
augséjo iestkSanas cauruli. Ja jO0s neievérojat Sos
bridinajumus, personiskas traumas risks |oti palielinas.

EKSPLUATACIJA

Ja vads lietoSanas laika tiek sabojats, nekavéjoties
atvienojiet to no elektrotikla. Neaiztieciet vadu pirms
neesat atvienojis elektribu. Nelietojiet iekartu, ja tas
vads ir bojats vai nodilis.

Lietojiet ierici sapratigas dienas dalas — nelietojiet to
agri no rita vai véla nakti, kad jus varat traucét citiem
cilvekiem.

Nelietojiet ierici apstaklos, kur ta var uzspragt.
Nelietojiet ierici sliktos laika apstaklos, it Tpasi, kad
pastav zibens riski.

Nelietojiet sliktd apgaismojuma. Lietotdjam jabat
pilnai redzamibai par darba zonu, lai spétu identificét
iesp&jamus draudus.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas josu spéju
dzirdét bridinajumus (blavienus vai skanas signalus).
Operatoram japievér§ seviska uzmaniba tam, kas
notiek darba zona.

Vienmér koncentrgjieties uz to, ko jis Sobrid darat.
Rapigi pardomajiet un apsveriet savas darbibas.
Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma palielina gan
risku sabojat dzirdi, gan iespéju, ka otrs cilvéks ieies
jasu darba zona.

Visada tvirtai stovékite ir
Nepersitempkite.
pusiausvyra.
Atrodoties uz slipas virsmas, vienmér parliecinieties par
stabilu kaju stavokli, un ejiet, nekad neskrieniet.

Turiet visas kermena dalas talu no visam kustigajam
detalam. RotéjoSas darbrata lapstinas var radit
nopietnas traumas. Pirms ventilatora vaka atvérSanas,
caurulu uzstadiSanas vai nomaini$anas, gruzu
maisu atvérSanas vai nonemsanas, apturiet ierici un
parliecinieties, ka darbrata asmeni ir beigusi griezties.
Nedarbiniet iekartu, ja nav uzstadits pareizais

iSlaikykite pusiausvyra.
Persitempe galite prarasti

aprikojums. Ja izmantojiet ka patéju, vienmeér uzstadiet
paSanas cauruli un aizveriet ventilatora aizsargu. Ja
iekartu izmanto ka sdcéju, obligati uzstadiet stik§anas
caurules un savakSanas maisu.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet
aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

detalas un

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai ta sak nevaldami vibrét, nekavéjoties
izslédziet ierici un centieties atrast bojajumu vai art
céloni $adai vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

Lai samazinatu risku savainoties ar ierices rotéjo$ajam

dalam, vienmér apstadiniet ierici, atvienojiet to no

elektribas, un parliecinieties, ka visas tas kustigas

dalas ir pilniba apstajusas:

e pirms tirisanas vai $kérs|u izcirSanas

kad atstajiet ierici bez uzraudzibas

pirms pievienojat vai nonemot piestiprinajumus

pirms ierices parbaudiSanas, apkopes

darbinasanas

e Sazadgjot nezinamu priekSmetu, parbaudiet, vai
ierice nav bojata.

e ja iekarta sak neparasti
nekavéjoties)

vai

vibrét (parbaudiet

A BRIDINAJUMS

Jusu putéjam/sicéjam komplektd var bat arT turétajs.
Uzmanigi uzstadiet droSibas jostas, lai palidzétu érti
atbalstit ierices svaru.

Identificgjiet atras atbrivoSanas mehanismu un
iemacieties to lietot pirms jus esat sacis lietot So ierici.
ST mehanisma pareiza izmanto$ana var pasargat jis no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad nevelciet citu
apgérbu virs turétaja vai jebkada cita veida apgratiniet
piek|uvi atras atlaiSanas mehanismam.

PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Puteklainos apstaklos valk3jiet sejas filtra masku, lai
mazinatu traumu riskus saistiba ar putek|u ieelpo$anu.
Neveérsiet patéja sprauslu cilvéku vai dzivnieku virziena.
Nekada gadijuma nelieciet priekSmetus patéja
caurulés.

Nedarbiniet masinu atvértu logu tuvuma.

Puteklainos apstak|os viegli samitriniet virsmas.
Lietojiet pilnu patéja uzgala pagarinajumu ta, lai gaisa
plisma var stradat tuvu zemei.

Nenovietojiet ierici uz vai tuvuma priekSmetiem. Tie var
tikt iestkti gaisa padevé un sabojat ierici.
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SUCEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Nekad neizmantojiet iestik§anas reZimu tikai ar pielagotu
aug$éjo iestkSanas cauruli. Ja jO0s neievérojat Sos
bridinajumus, personiskas traumas risks |oti palielinas.

Nelietojiet slcéju, ja tam nav pievienota slcéja
somina; lidojosSi iezi var radit nopietnus ievainojumus.
Parliecinieties, ka slcéja somina ir pilnigi aizvérta,
pirms ierices lietoSanas.

Kustiniet sticéju no vienas puses uz otru. Lai novérstu
aizséréjumu, nelieciet ieskSanas cauruli iek$a gruzu
kaudzé.

Turiet motoru augstak par iestik§anas caurules ieeju.
Kad stradajat slipuma, pastavigi turiet sdkSanas cauruli
pavérstu uz leju.

Lai izvairitos no ievainojumiem vai bojajumiem,
neméginiet uzstkt tadus priekSmetus ka akmeni, stikla
lauskas, pudeles, u.c. lldzigus priekSmetus.

Izvairieties no situacijam, kuras savakSanas maiss
varétu aizdegties. Nestradajiet liesmu tuvuma. Nesuciet
siltus pelnus no ugunskura, Sasliku ceptuvém, Zagaru
kaudzém utt.

Nesdciet cigaru vai cigaresu izsmékus, ja tie nav pilniba
atdzisusi.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m  Pirms ierices noglabasanas vai parvesanas, izslédziet
to, atvienojiet to no elektribas un laujiet tai atdzist.
Nofiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|at bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

TransportéSanas laika nostipriniet iekartu ta, lai ta
nevarétu kustéties vai apkrist, lai izvairitos no personu
ievaino$anas un iekartas bojasanas.

APKOPE

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti
patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.
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Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir ciesi pievilktas
un izstradajums ir dro8a darba stavoklt. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST ierice paredzéta izmanto$anai tikai arpus telpam.

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar samazinatam
fiziskam, garigam spé&jam vai manu kustibu trauc&jumiem.
lerice ir paredzéta, lai pdstu vieglus priekSmetus,
pieméram, lapas, zali un citus darza atkritumus. Ar to ir
paredzéts iestkt un viegli mul€ét gruzus, ka tas ir iepriek$
noradits un savakt to visu savak$anas maisa. Tas nav
paredzéts tdens vai citu Skidrumu sdkSanai.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota atbilsto$i noradijumiem,
joprojam nav iespéjams pilntba novérst atseviskus riska
faktorus. LietoSanas laika var rasties $adas bistamas
situacijas, un lietotdjam ir japievers pastiprinata uzmaniba,
lai tas noverstu:

Vibracijas radits ievainojums. Vienmér izmantojiet
pareizos rikus tiem paredzétajam darba, izmantojiet
noraditos rokturus un ierobeZojiet laiku, cik ilgi
izmantojat ierci.

Saskarsme ar troksni var radit dzirdes traucéjumus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobeZojiet saskarsmi.

Ja somina nav Kkartigi pievienota, vai ta ir bojata,
tad pastav risks gt ievainojumus no lidojoSiem
priek8metiem, no putéja caurules gaisa plismas vai
sucéja izvades. Vienmér izmantojiet atbilstoSu acu
aizsargu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink§kéSanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami
samazinatu vibracijas efektu:

Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem



simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 104. lappusi
1. leslégSanas/izslégSanas slédzis un atruma parslégs.
2. Pusanas caurule

3. Liela atruma sprausla

4. Ventilatora aizsargs

5. Somas adapters

6. lesGkSanas soma.

7
8
9
1

. Rokturis
0. Auklas aizturis

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbina$anas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un dros$ibas
noradijumus.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Nelaujiet nepiedero$am
personam, it Tpasi bérniem un
majdzivniekiem, tuvoties darba zonai
tuvak par 15 m.

Rotg&josi ventilatori. Kameér ierice
darbojas, turiet rokas un kajas prom no
spraugam.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Izslédziet: pirms tirisanas un apkopes,
atvienojiet kontaktdaksu no elektribas.

Pirms apkopes veik$anas vai
gadijuma, ja kabelis ir bojats vai
sagriezts, nekavéjoties atvienojiet
kontaktdak$u no elektrotikla.
Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.

GOST-R atbilstiba

2. klases instruments, dubulta izolacija

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

—
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IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

! _;l Pievienojiet energijas avotam

Garantétais skanas jaudas limenis ir
106 dB.

A
! ] l Atvienojiet no energijas avota

|I| PIEZIME:
A Bridinajums!

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, lTmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI
Norada draudoSo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.
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A ISPEJIMAS

Bitina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Savo bei aplinkiniy saugumui turite perskaityti
ir gerai suprasti Sias instrukcijas, tik tuomet naudoti
krimapjove. ISsaugokite Sig instrukcijg ateiciai.

A ISPEJIMAS

fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sutrikimais. Vaikus

Krimapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su

reikia tinkamai prizidréti, kad jie nezaisty su krimapjove.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

APMOKYMAS

AtidzZiai perskaitykite instrukcijas. Gerai Zinoti apie
valdiklius ir tinkama krimapjovés naudojima.

Jokiu badu neleiskite naudoti krdmapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos
patirties ir Ziniy, arba nesusipazZinusiems su Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi bati 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. ISjunkite masing, jei |
darbo zong kas nors jeity.

Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei esate pavarge,
sergate, vartojote alkoholio, narkotiky ar stipriy vaisty.

ELEKTROS SAUGA

78

Maitinimo kistukai turi atitikti lizdg. Niekada nekeiskite
kiStuko. Su jZemintais (jzeminimo) elektriniais jrankiais
niekada nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti
kiStukai ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smigio
pavojy.

Saugokités, kad jis netyCia neuzsivesty. Prie$ jungiant
krimapjove | maitinimo Saltinj, bdtinai patikrinti, ar
jungiklis iSjungtas. NeneSiokite gaminio su prijungtu
laidu laikydami pir§ta ant jungiklio.

Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo pavirsSiy
(vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy, $aldytuvy).
|zeminus savo kiina, padidés elektros smigio pavojus.
Irenginio negalima laikyti lietuje ar drégméje. | jrenginj
patekes vanduo padidina elektros smagio pavojy.
Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisg
su srovés atjungimo (RCD), kurio i§sijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

Kiekvieng karta prieS§ naudojant jrenginj, batina
patikrinti, ar nepazeistas maitinimo laidas. Pastebéjus
pazeidimo pozymiy, laidg reikia pakeisti. Laidg gali
keisti tik jgaliotas techninio aptarnavimo centras.
Naudojant, maitinimo laidg reikia iSvynioti: susukti j rite
laidai gali perkaisti.

Jei reikia naudoti pailginimo laidg, patikrinkite, ar
jis tinkamas naudoti lauko sglygomis ir ar jo srovés
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parametrai tinkami jrankio maitinimui. Pailginimo laidas
turi bati pazenklintas ,HO5 RN F* arba ,H05 VV F*.
Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar pailginimo
laidas nepakenktas. Naudojant, bdtinai iSvynioti
pailginimo laido rite, nes susukti pailginimo laidai gali
perkaisti. Pazeisty pailginimo laidy nereikia taisyti: juos
reikia keisti tolygaus tipo laidais.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas baty tokioje padétyje,
kad ant jo niekas neuzlipty, neuzklitty ar kaip nors
kitaip neapgadinty.

Niekada nekelkite ir neneskite gaminio uz elektros
laido.

Niekada netraukite uz maitinimo
prietaisg i$jungti i$ maitinimo.
Saugokite maitinimo laidg nuo kars¢io, alyvos ir astriy
briauny.

Batinai nukreipti laidg j krimapjovés galine dalj.
Patikrinkite ar maitinimo jtampa atitinka gaminio
parametrus. Pavadinimo ploksteléje ant produkto
nurodoma prietaiso jtampa. Niekada nejunkite produkto
prie AC jtampos $altinio, kurio skirtinga jtampa.
Patikrinkite, ar jungiklis yra i§jungimo (Off) padétyje
prie$ iSjungdami prietaisg i§ maitinimo lizdo.

laido norédami

PARUOSIMAS

Kai kuriuose regionuose 8§io gaminio naudojimg
tam tikriems darbams apriboja galiojantys jstatymai.
Kreipkités patarimo j vietos jstaiga.

Naudodami krimapjove, batinai dévékite tinkamg
avalyne ir muavékite kelnes ilgomis kleSnémis.
Nedirbkite su Siuo prietaisu neapsiave arba avédami
atvirus sandalus. Stengtis nedévéti duksliy drabuziy,
arba rdby su kabangiais raisteliais ar kaklarai$¢iy: juos
gali jtraukti judamosios dalys.

Nedévékite duksliy drabuziy ar papuo$aly, kurie gali
bati jtraukti j oro jleidimo anga.

ligus plaukus suriskite auk$ciau peciy, priesSingu atveju,
jie gali jsipainioti | judangcias jrankio dalis.

Naudodami S$ig krimapjove, visada dévékite klausos
apsauga. Sis prietaisas veikia ypatingai triukdmingai,
todél grieztai nesilaikant atasrgumo priemoniy (t.y.
riboti buvima sveikatai Zalingoje aplinkoje, sumazinti
triuk8ma ir dévéti ausy apsaugos priemones), galima
nepagydomai pakenkti klausai.

Naudodami 8ig krimapjove, visada dévékite pilng
akiy apsaugg. Gamintojas primygtinai rekomenduoja
dévéti viso veido kauke ar prigludusius apsauginius
akinius. |prasti ar saulés akiniai néra tinkama apsaugos
priemoné. Galingas oro srautas bet kada gali iStéksti
objektus dideliu greiciu ir jie gali atSoke rikoSetu suzeisti
operatoriy.

PrieS kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar tinkamai
veikia visi valdikliai ir saugos jtaisai. Nenaudokite
jrankio, jeigu iSjungimo jungikliu nepavyksta sustabdyti
krimapjoves.

PrieS kiekvieng krimapjovés naudojimg, batinai
apzilrékite, ar jos korpusas nepakenktas ir ar
apsauginiai jtaisai bei rankenos tinkamai ir saugiai
sumontuoti.

Pakenktas ar nejskaitomas etiketes pateikite jgaliotajam



techninio aptarnavimo centrui, kad pakeisty naujomis.
Jokiu biidu nenaudokite krimapjovés, jeigu apsauginiai
jtaisai ar skydeliai pakenkti, arba be apsauginiy jtaisy,
pavyzdziui, jei néra sgnasy surinkimo jtaiso.

Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo angos neuzsikisty
atliekomis.

Prie§ nupdsdami oru / siurbdami, i§ grébliy ir $luoty
iSvalykite sgnasas.

PrieS pradédami darbg sutvarkykite darbo vieta.
PasSalinkite visus daiktus, tokius kaip akmenys, stiklo
duzZenos, vinys, vielos ar virvés, kurie gali bati toli
nupdsti greito oro srauto.

A |SPEJIMAS

Prie§ naudodami krimapjove lapy siurblio rezimu,
privalote kartu sumontuoti virSutinj ir apatinj siurbimo
vamzdj, kaip pavaizduota 7 psl. Tai tik vienkartis
veiksmas. Jokiu bldu nenaudokite siurbimo jtaiso, jeigu
sumontuotas tik virSutinis siurbimo vamzdis. Nesilaikant
Sio jspéjimo, gerokai padidéja traumy pavojus.

EKSPLOATAVIMAS

If a cord becomes damaged during use, disconnect the
supply cord from the mains immediately. Nelieskite
laido, jei jis neatjungtas nuo maitinimo Saltinio. Do
not use the machine if the cord is damaged or worn.
Naudokite prietaisg tik priimtinomis valandomis - ne
anksti ryte ar vélai vakare, kai jo skleidziamas triukSmas
gali drumsti Zmoniy ramybe.

Jokiu badu nenaudokite prietaiso sprogioje aplinkoje.
Stengtis nenaudoti  krimapjovés blogomis oro
sglygomis, ypac, kai yra Zaibavimo pavojus.

Dirbkite gerai apSviestoje aplinkoje. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo salygos.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamujy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Operatorius turi atkreipti ypatinga
démesj, kas vyksta darbo vietoje.

Nesiblaskykite ir bukite susikaupe, kai genite. Bakite
budrds ir ripestingai apgalvokite savo veiksmus bei jy
pasekmes.

Netoliese naudojant panaSius prietaisus padidéja
pavojus pakenkti klausg ir galimybé kitiems asmenims
patekti j darbo zong.

Visada tvirtai stovékite ir
Nepersitempkite.
pusiausvyrg.
Bdtinai patikrinti, ar tvirtas pagrindas po kojomis
atSlaitése, ir eiti — jokiu badu nebégti.

Stovékite toliau nuo visy judanéiy jrankio detaliy.
Besisukantys diskinio rato peiliukai gali sukelti sunkius
suzeidimus. Sustabdykite krimapjove ir patikrinkite, ar
sparnuotés (siurbliaracio) geleztés sustoje: tik tuomet
atidarykite ventiliatoriaus dangtj, montuokite ar keiskite
vamzdzius, atidarykite ar iSimkite sgnasy maisa.
Niekada nenaudokite jrankio be pritvirtinty tinkamy
detaliy. Naudojant jrankj kaip lapy nupdtimo jtaisa,

iSlaikykite pusiausvyra.
Persitempe galite prarasti

bdtinai sumontuokite pdtimo vamzdzius ir uzdarykite
ventiliatoriaus dangtj. Kai jrankj naudojate siurblio
rezimu, visada pritvirtinkite siurblio vamzdzius ir maisa.
Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir nemontuokite daliy
bei priedy, kurias naudoti nepataria gamintojas.

A ISPEJIMAS
Numetus krimapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradéjus

nejprastai vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

Kad pavojus prisiliesti prie sukamyjy daliy baty kuo
mazesnis, batinai sustabdykite krimapjove, atjunkite
i§ maitinimo Saltinio ir patikrinkite, ar visos judamosios
dalys visi$kai sustoje:

e pries$ valant ar iSimant susidariusj kamstj

kai paliekate krimapjove be prieZitros

prie§ montuojant ar nuimant jtaisus

atsitrenkus j pasalinj daikta, apzidréti, ar krdmapjové
nepakenkta
e Prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti (kuo skubiau
patikrinkite).

A |SPEJIMAS

Prie nupdtimo oru / siurbimo prietaiso gali bati pridéta
papildoma atrama. Rapestingai sureguliuokite saugos
dirzus, kad jie patogiai padéty atremti krimapjovés svorj.
Nustatykite  greito  atleidimo  mechanizmg ir
pasipraktikuokite, kaip juo naudotis prie§ pradédami
genéti. Teisingai naudojant §j jtaisg, galima apsisaugoti
nuo suzeidimy jvykus avarijai. Jokiu badu nemuavékite
palaidy drabuziy vir§ papildomos atramos ar kitaip
nekliudykite spartaus atpalaidavimo mechanizmo.

NUPUTIMO ORU PRIETAISO SAUGOS |SPEJIMAI

Esant dulkéms, déveékite kauke nuo dulkiy, kad dulkiy
jkvépus sumazintuméte pavojy sveikatai.

Pastuvo antgalio nenukreipkite j Zzmones ar gyvinus.
Jokiu budu nedékite daikty j nupdtimo oru prietaiso
vamzdzius.

Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langy.

Kai valote dulkétas vietas, Siek tiek sudrékinkite
valomus pavirsius.

Kad oro srautg buty galima pasti arti Zemés, iki galo
iStempkite orputés antgalio kotg.

Nenustatykite orpatés ant palaidy sanasy arba
netoliese jy. Prietaisas gali jtraukti sanasas j jsiurbimo
anga ir dél to sugesti.
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SIURBIMO PRIETAISO SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Jokiu bldu nenaudokite siurbimo jtaiso, jeigu
sumontuotas tik virSutinis siurbimo vamzdis. Nesilaikant
Sio jspéjimo, gerokai padidéja traumy pavojus.

Nenaudokite siurbimo prietaiso, jeigu nesumontuotas
sgnasy maiselis: ore pasklidusios sgnasos gali rimtai
suzaloti. Prie§ pradédami darba, patikrinkite, ar siurblio
neSvarumy maiselis gerai uzdarytas.

Stumkite siurblj i§ vienos pusés j kitg pagal sanasy
kradtg. Kad jtaisas neuzsikim$ty, nedékite siurbimo
vamzdZio tiesiai ant sgnasy kravos.

Variklj laikykite auk$¢iau uz siurbimo vamzdzio jleidimo
gala.

Dirbdami ant kalvos, siurblio vamzdj visada laikykite
nukreipg Zzemyn kalvos atzvilgiu.

Kad nesusizeisty prietaisu dirbantis asmuo ir
nepakenkty paties prietaiso, negalima siurbti akmeny,
stiklo duzeny, buteliy ar pan. daikty.

Venkite situacijy, kad siurblio maiSas nesiliesty prie
ugnies. Jrankio nenaudokite S$alia atviros liepsnos.
Nesiurbkite Silty peleny nuo Zidinio, lauko griliaus (angl.
barbecue), su$luotos kriivos ir t. t.

Nesiurbkite numesty cigary ar cigareciy, iSskyrus tuos
atvejus, kai nuortikos yra visiSkai uzgesintos.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Prie$ padédami j sandélj ar gabendami, sustabdykite
kradmapjove, atjunkite i§ maitinimo tinklo ir palikite
atveésti.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianciy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjimag. Nelaikykite lauke.

Ruosdami gabenimui, nejudamai pritvirtinkite jrenginj,
kad gabenant nenukristy ir nesuzeisty Zmoniy arba
nesugesty pats.

PRIEZIURA

A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

80 | Lietuviskai

A |SPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apzilrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti
patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb a. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu.

Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZiama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Grandininis pjaklas skirtas pjauti tik lauke.

Kr@imapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su fiziniais,
psichiniais ar jutiminiais sutrikimais.

Prietaisas skirtas nupUsti lengvas sgnasas, jskaitant lapus,
Zole ir kitas sodininkystés SiukSles. Ji skirta siurbti ir lengvai
mulciuoti sgnasas, kaip aprasyta anksciau, bei jas sukrauti
j surinkimo mai$a. Siuo prietaisu negalima jtraukti ar siurbti
vandens bei kity skys¢iy.

SALUTINIAI PAVOJAI

Netgi prietaisg naudojant pagal jo paskirtj visy Salutiniy
rizikos veiksniy visiskai pasalinti nejmanoma. Gali kilti toliau
nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
kad iSvengty Siy dalykuy:

m Vibracijos sukeltas suzalojimas. Kiekvieng darbg atlikite
jam skirtu jrankiu, naudokite atitinkamas rankenas ir
ribokite darbo bei buvimo sveikatai zZalingoje aplinkoje
laika.

ligai bunant triukSme, galima pakenkti klausa. Dévékite
akiy apsaugg ir ribokite poveikio trukme.

Jeigu sgnasy maiselis nejdétas arba pakenktas, orpatés
vamzdzio oro srovés pakelti daiktai gali suzeisti. Visada
dévékite tinkama akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
irankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirSty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireidkiantis nuo $al¢io. Sie simptomai vystosi deél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Salcio ir drégmes, dél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveiki:

m  Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
mavekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro sglyguy.

po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;



m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS
llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. llgiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 104 psl.
1. |j./i§]. jungiklis ir greicio parinkimo jtaisas
2. Nupitimo vamzdis

3. Didelio greicio antgalis

4. Ventiliatoriaus dangtis

5. Blogas adapteris

6. Siurbimo jtaiso maiSas

7. VirSutinis siurbimo vamzdis

8. Apatinis siurbimo vamzdis

9. Rankena

10. Laido fiksatorius

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymy.

B

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Jsitikinkite, kad
15 metry atstumu nuo darbo zonos
néra pasaliniy asmeny (ypac vaiky ir
gyvany).

Sukamieji ventiliatoriai. Kai krimapjové

veikia, laikykite rankas ir kojas atokiai
nuo angy.

5

&
&

Wear ear protection

Dévékite apsauginius akinius

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
salygoms.

D@

ISjunkite: prie$ pradédami priezidros
ar valymo darbus, iStraukite kistuka i$
maitinimo lizdo.

Prie$ atlikdami priezitros darbus

arba jei laidas pazeistas ar jpjautas,
nedelsiant iStraukite kiStuka i$
maitinimo $altinio.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES Salies, kur
jis buvo nupirktas.

)
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GOST-R suderinimas

Il klasés jrankis, dviguba izoliacija

Elektriniy produkty atliekos neturi

bati metamos kartu su namy dkio
atliekomis. Prasome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités j savo
vieting savivaldybe ar pardavéja.
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ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

Pajunkite j maitinimo lizdg

Garantuotas garso galios lygis yra
106 dB.

ISjunkite i$ maitinimo lizdo

PASTABA:

Ispéjimas!

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;.
/\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.

/\ |SPEJIMAS
Reiskia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suzeidimai.

/\ ATSARGIAI
ReiSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.

ATSARGIAI

Be jspéjamuyjy simboliy
Rei$kia nuosavybés zalos tikimybe.
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A HOIATUS

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist labi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste véi nende
isikute poolt, kellel on piiratud fulsilised, vaimsed voi
sensoorsed vdimed. Laste jarele tuleb piisavalt valvata,
et nad seadmega ei mangiks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

VALJAOPE

= Lugege juhised hoolikalt 1abi. Oppige tundma kéiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

Arge lubage lapsi ega piiratud fiilisiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
voivad seada kasutaja vanusele piiranguid.

Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav
onnetuste v6i ohuolukordade eest, mis vbivad
puudutada teisi inimesi vdi nende vara.

Hoidke ko&ik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
todalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
toopiirkonda siseneb, siis I6petage tddtamine.

Arge kasutage toodet vasinuna véi haigena ega siis, kui
olete uimastite, alkoholi vi ravimite méju all.

ELEKTRIOHUTUS

= Toitepistikud peavad pistikupessa sobima. Arge
puitidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
Uhendage maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritdoriistu elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektrilodgi oht.

m Vaéltige soovimatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
Uhendamist veenduge alati, et toitellliti on valjalilitatud
asendis. Arge kandke toitega ihendatud toodet sérme
1tlitil hoides.

m Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud pindadega,
naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid ja kdlmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb elektril6ogi
saamise oht.

m Arge jatke seadet vihma kétte véi mérga kohta. Vee

sattumisel seadme sisemusse suureneb elektril6gi
saamise oht.

m  Elektriline t6oriist tuleb UGhendada vooluvdrku I&bi
rikkevoolu-kaitseluliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

m Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe Ule
vigastuste suhtes. Kui on vigastumise marke, tuleb see
asendada padeva elektriku poolt. Kerige toitejuhe alati
lahti, sest kokku keeratud juhe voib Ule kuumeneda.

m  Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet, veenduge
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et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie todriista
jaoks piisava ristldikega. Pikenduskaablitel peab olema
markeering “HO5 RN F” vdi “HO5 VV F”. Kontrollige
pikendusjuhet enne iga kasutamist vigastuste suhtes.
Kerige pikendusjuhe alati lahti, sest kokku keeratud
juhe vBib ile kuumeneda. Arge hakake vigastatud
pikendusjuhet parandama, vaid asendage teise sobivat
tulpi juhtmega.

Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et sellele ei saa
astuda, komistada voi seda mingil muul viisil vigastada
vOi pingestada.

Arge kunagi téstke v&i kandke toodet juhtmest hoides.
Arge kunagi ihendage toitejuhet lahti sellest tsmmates.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja teravatest
servadest.

Juhtige kaabel endast tahapoole, seadmest eemale.
Veenduge, et vBrgupinge vastab tootel kasutatavale
pingele. Toote tehasesildil on néidatud kasutatav pinge
voltides. Arge mingil juhul Gihendage seadet AC-vérku,
millel on sellest erinev pinge.

Enne toitejuhtme lahtilihendamist veenduge, et liliti on
asendis "OFF".

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Ménedes piirkondades on seadused, mis piiravad toote
kasutamist teatud t66de tegemiseks. Lisateavet saate
kohalikust omavalitsusest.

Kandke seadmega tootamisel kinniseid jalandusid
ja pikki plikse. Arge kasutage seadet paljajalu ega
kandke to6tamise ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste
riiete kandmist, mis on I6dvad vdi millel on paelad voi
sidemed; need vdivad haakuda liikuvate osade kiilge.
Arge kandke I6tvu riietusesemed v&i ehteid, mida
voidakse tdmmata dhu sissevétuavasse.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Kandke selle seadme kasutamisel alati kuulmiskaitseid
ja kaitseprille. See seade on vaga miurarikas ja
kui tapselt ei jargita ettendhtud piiranguid miraga
kokkupuute ja miravahenduse osas vdi ei kasutata
kuulmiskaitsevahendeid, vbib pdhjustada pusiva
kuulmiskahjustuse.

Kandke selle seadme kasutamise ajal alati
silmakaitsevahendeid. Tootja soovitab kasutada igal
juhul ndomaski voi killgkaitsega silmamaski. Tavalised
kaitseprillid voi paikeseprillid ei ole nduetekohased
kaitsevahendid. Objektid vdivad véimsa 6hujoa toimel
suurel kiirusel igal hetkel vélja lennata ja vdivad
kovadelt pindadelt pdrkuda operaatori suunas.

Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et
kdik juht- ja ohutusseadised t66tavad nduetekohaselt.
Kui seade nupule OFF vajutamisel vélja ei lulitu, arge
hakake td6riista kasutama.

Enne iga kasutuskorda kontrollige valise vaatluse teel,
et korpus ei ole vigastatud ja kaitsed ning kdepidemed
on oma kohtadel ning néuetekohaselt kinnitatud.
Pbéorduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed voéi katted on



vigastatud v&i ilma kaitseseadisteta, naiteks ilma
prahikogurita.

Hoidke jahutuséhu pilud prahist puhtad.

Enne puhumise v&i imemise alustamist kasutage reha
ja harja.

Enne t66 alustamist tuleb todpiirkond alati korrastada.
Eemaldage tddpiirkonnast kéik esemed, nagu kivid,
klaasikillud, naelad, juhtmed v6i n&drid, mis vdivad
suure dhuvoolu téttu kaugele vélja paiskuda.

A HOIATUS

Enne seadme kasutamist imemisreZiimis pange kokku
Ulemine ja alumine imitoru nagu naidatud joonisel 7. See
on lihekordne toiming. Arge kunagi kasutage imemist kui
on paigaldatud vaid dUlemine imitoru. Kehavigastuse oht
suureneb margatavalt kui seda hoiatust eiratakse.

KASUTAMINE

Kui toitejuhe saab tddtamise ajal vigastada, siis
votke see kohe pistikupesast valja. Arge puudutage
toitejuhet enne, kui see on vooluvorgust lahti
iihendatud. Kui juhe on vigastada saanud, siis arge
seadet kasutage.

Tootage masinaga ainult moistlikul kellaajal, mitte aga
varahommikul, hilisdhtul voi 6dsel, kui see voib teisi
inimesi hairida.
Arge kunagi
keskkonnas.
Valtige seadme kasutamist halva ilmaga, eriti siis kui
on aikese oht.

Arge kasutage seadet halva valgustatuse Kkorral.
Toodtajal peab todpiirkonnale olema selge valjavaade,
et tuvastada vdimalikud ohud.

Kuulmiskaitsevahendid  takistavad haalhoiatuste
(hiiided ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
seda arvesse vétma ja pd6rama téiendavat tdhelepanu
sellele, mis toimub tema t66kohal.

Arge laske oma tahelepanu to6tamisel kdrvale juhtida ja
keskenduge ainult oma tegevusele. Méelge toimingud
hoolikalt 1abi ja kaalutlege oma toimingute mdjusid.
Mitme sarnase seadme to6tamisel samas piirkonnas
suurendab kuulmiskahjustuse riski to6tajal ja inimestel,
kes todpiirkonda sisenevad.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Kummardamine v6ib  pdhjustada
tasakaalu kadumist.

Kallakul té6tamisel tagage endale kindel jalgealune,
arge liikuge ega tehke kiireid liigutusi.

Hoidke koik kehaosad liikuvatest osadest eemal.
Pdorleva tiiviku labad vdivad pdhjustada raske
kehavigastuse. Enne imiava katte avamist, torude
paigaldamist/vahetamist vdi prahikoti eemaldamist
seisake seade ja veenduge, et tiiviku labad on
seiskunud.

Arge mingil juhul piiiidke kaivitada seadet ilma, et
tootarvikud on nduetekohaselt paigaldatud. Puhurina
kasutamisel paigaldage puhumistorud ja sulgege
imiava kaas. Kui seade todtab imemisreziimis, imuri

kasutage seadet plahvatusohtlikus

kasutamisel paigaldage alati imitorud ja kogumiskott.
Arge plilidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi vdi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva 166gi
voi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Koik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustédkojas
parandada vdi asendada.

A HOIATUS

Poorlevate osadega  kokkupuutumisest  tingitud

kehavigastuste = vahendamiseks seisake seade,

Uhendage toide lahti ja veenduge liikuvate osade

seiskumises.

e enne puhastamist ja ummistuse kérvaldamist

o seadme jatmine jarelvalveta

e enne tarvikute paigaldamist ja eemaldamist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist ja sellega
tootamist.

e parast kokkupuutumist vdorkehaga,
vigastuste suhtes ule kontrollida

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult).

et seade

Puhuri/imuri  tarnekomplektis véivad olla rakmed.
Reguleerige rakmed enda jaoks hoolikalt valja, nii et
need hoiavad seadet Uleval.

Tehkekindlaks, kuidas kasutada kiirvabastusmehhanismi
ja proovige seda enne kasutamise alustamist. Selle dige
kasutamine véimaldab &ra hoida hadaolukorras tekkida
voiva raske kehavigastuse. Arge mingil juhul kandke
rakmete peal riietusesemeid, muidu piirate juurdepaasu
kiirvabastusmehhanismile.

PUHURI OHUTUSJUHISED

Tolmustes tingimustes td6tamisel kandke respiraatorit,
et vahendada tolmu sissehingamisest pohjustatud
tervisekahjustusi.

Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut inimeste véi
lemmikloomade suunas.

Arge pange mingeid esemeid puhuri toru sisse.

Arge kasutage seadet avatud akende laheduses.
Tolmuses kohas niisutage pindasid.

Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni, mille puhul
saate 6hku puhuda maapinna lahedal.

Arge suunake puhurit vahetult lahtise prahi peale voi
selle lahedusse. Praht vdidakse imeda ventilaatori
sissetdbmbeavadesse ja see voib pdhjustada seadme
vigastumise.
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IMURI OHUTUSJUHISED

A HOIATUS
Arge kunagi kasutage imemist kui on paigaldatud

vaid Ulemine imitoru. Kehavigastuse oht suureneb
margatavalt kui seda hoiatust eiratakse.

Arge kasutage seadet imemiseks kui kogumiskott
on paigaldamata, sest lendav prigi voib pdhjustada
kehavigastusi. Enne seadme kaivitamist kontrollige, et
kogumiskoti tdmbelukk on taielikult kinni tdmmatud.
Liigutage imurit kiljelt-klljele piki prahihunniku
valisserva. Ummistumise valtimiseks arge pange
imitoru vahetult prahihunniku sisse.

Hoidke mootorit kdrgemal kui imitoru sisendots.
Kallakul tddtamisel hoidke imitoru alati languse suunas.

Kasutajale kehavigastuste ja seadme vigastuste
valtimiseks arge pulidke sisse imeda kive, klaasikilde,
pudeleid ega teisi sarnaseid esemeid.

Véltige olukordi, kus kogumiskott véib siittida. Arge
kasutage seadet lahtise leegi laheduses. Arge kasutage
seadet tuha eemaldamiseks kaminast, grillahjust,
lokkeasemelt jne.

Arge imege mahavisatud sigarette enne kui tuhk on
taielikult maha jahtunud.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule panekut v&i teisaldamist seisake seade,
Uhendage lahti toide ja laske jahtuda.

Puhastage seade kdoikidest vddrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal s66vitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. Arge
hoiustage dues.

Vedamise ajal tdkestage masin liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine néuab (limat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote remontimiseks
lahimasse vo lit atud teenind uskesk usesse . Kui
hooldate, kasutage ainult identseid varuosi.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke U(hendust volitatud
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hooldajaga.

Puhkige trimmer parast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks.

Kontrollige koéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus téokorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See toode on ette ndhtud kasutamiseks vaid valjaspool
ruume.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste v6i nende
isikute poolt, kellel on piiratud fllsilised, vaimsed voi
sensoorsed vdimed.

Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid kerge prahi
arapuhumiseks, naiteks lehed, rohi ja muu aiandusprugi.

Allpool

mainitud prahi imemiseks, multSimiseks ja

kogumiseks priigikotti. See seade ei ole ette nahtud vee ja
muude vedelike valjaimemiseks ega araimemiseks.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada koiki jaakriskide mdjureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
poorama erilist tahelepanu.

Vibratsioonist poéhjustatud kehavigastus. Kasutage
todtamiseks Oiget seadet, kasutage ettendhtud
kaepidemeid, piirake todaega ja kokkupuudet

vibratsiooniga.

Tugev mira voib poéhjustada kuulmiskahjustuse.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake muraga
kokkupuudet.

Kui kogumiskott ei ole paigaldatud v6i on katki, voivad
véljapaiskuvad esemed pdhjustada kehavigastusi.
Kandke alati nduetekohaseid silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitddriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’

suindroomiks.

Slimptomidena véib ilmneda sérmede

tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
téotamisel. Nende simptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
Oigeid toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

Kui

Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud néitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.
Parast kulmas to6tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tééperioodi
pikkust.

ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe t66 ja

pbdorduge arsti poole.



A HOIATUS
pikaajalisel

Seadme kasutamisel voite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 104.
1. Liliti SEES/VALJAS ja kiiruse valiku liiliti
2. Puhumistoru

3. Ohu kiirendusddilis

4. Ventilaatori kate

5. Koti adapter

6. Kogumiskott

7. Ulemine imitoru

8. Alumine imitoru

9. Kaepide

10. Juhtmekinniti

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne seadmega t66 alustamist lugege
kdik juhised hoolikalt labi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
kdrvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad té6alalt vahemalt 15
meetri kaugusele.

Pdorlevad ventilaatorid. Kui seade
téotab, siis hoidke oma kéaed ja jalad
avast eemale.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Kandke silmakaitsevahendeid

Arge jatke vihma katte véi kasutage
niiskes kohas.

Lilitage vélja - enne seadme

puhastamist vi hooldamist vdtke

pistik pistikupesast valja.

Kui seadme toitejuhe on vigastatud

voi sellel on sisseldige, siis Uhendage

pistik vooluvdrgust enne parandamist

kohe lahti.

c € Vastab kéigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

GOST-R vastavus

Tooriista klass 11, topeltisolatsiooniga

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast nGu oma
edasimujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
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KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

.! _;l Uhendage pistikupessa

Garanteeritud helivdimsuse tase on
106 dB.

|
! = [ Véotke pistikupesast valja

|I| MARKUS.
A Hoiatus!

Jargnevad marguandesdénad ja  tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, 16peb surma voi tosise vigastusega.
/\ HOIATUS
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, vdib I6ppeda surma voi tdsise vigastusega.
/\ ETTEVAATUST
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, voib |6ppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.
ETTEVAATUST
llma hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis v8ib pdhjustada varakahju.
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A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vaSe i sigurnosti ostalih
promatraca, prije rada s proizvodom pazljivo i potpuno
procitajte ove upute. Molimo vas da Cuvate ove upute
radi kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije namijenjen za koriStenje od strane
djece ili osoba sa smanjenim fizickim, psihi¢kim
ili mentalnim moguénostima. Djecu je potrebno
odgovaraju¢e nadzirati kako bi se osiguralo da se ne

igraju s proizvodom.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

OBUKA

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i pravilnim koristenjem proizvoda.

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogu¢nosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje
od podrucja rada. Zaustavite uredaj ako bilo tko ude u
podrucje rada.

Nemojte raditi s proizvodom kad ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

ELEKTRICNA SIGURNOST
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Utika¢i moraju odgovarati uti¢nici. Nikada nemojte
modificirati utikac¢e ni na koji nac¢in. Nemojte koristiti
nikakve adapter utikate s uzemljenim elektri¢nim
alatima. Originalni utika¢i i odgovaraju¢e uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte nehoticno pokretanje alatke. Prije
ukljucivanja proizvoda u napajanje uvijek provjerite da
li je prekida¢ u polozaju OFF (Isklju¢eno). Ne nosite
proizvod priklju¢en na struju s prstom na prekidacu.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vase tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte uredaj izlagati kisi ili viaznim uvjetima. Ulazak
vode u uredaj povecava opasnost od strujnog udara.
Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Prije svakog koristenja, provjerite kabel za napajanje
na osteéenje. Ako postoje znakovi oSte¢enja, mora ga
zamijeniti ovlasteni servisni tehnicar. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koriStenja, namotani kabel
moze se ugrijati.

Ako trebate Koristiti produzni kabel, osigurajte da je
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prikladan za koriStenje na otvorenom i da ima dovoljan
kapacitet za napajanje alata. Produzni kabel treba
imati oznaku ,HO5 RN F* ili ,HO5 VV F*. Prije svakog
koriStenja provjerite na oSteéenja produznog kabela.
Uvijek odmotajte produzni kabel tijekom koristenja,
namotani kabel moze se ugrijati. OSte¢ene produzne
kabele ne treba popravijati, treba ih zamijeniti s
odgovarajucim tipom.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno pozicioniran
tako da se na njega ne moze stati, zapeti ili drugim
predmetima oStetiti ili naprezati.

Nikada ne podizite ili nosite proizvod za elektri¢ni kabel.
Nikada ne povlacite za kabel kako biste ga odspojili iz
napajanja.

Drzite kabel za napajanje podalje od topline, ulja i ostrih
rubova.

Uvijek usmijerite kabel u straznji dio proizvoda.
Provjerite da li je to¢no napajanje za va$ proizvod.
Nazivna plogica na proizvodu naznacuje napon
jedinice. Nikada ne priklju¢ujte proizvod na AC napon
koji se razlikuje od ovog napona.

Prije iskljucivanja iz napajanja provjerite je li prekida¢ u
polozaju Off (iskljuceno).

PRIPREMA

Neke regije imaju pravila koja ograniavaju koristenje
proizvoda za neke radove. Provjerite kod lokalnih tijela
za savjet.

Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite zastitnu
obucu i duge hlace. Nemoijte raditi bosi ili u otvorenim
sandalama. Izbjegavajte nositi odje¢u koja je labava
ili s nje visi konop ili kravata, oni se mogu zahvatiti u
pokretne dijelove.

Nemojte nositi labavu odjec¢u ili nakit koji moze biti
povucen u otvor za zrak.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprije€ili zahva¢anje u bilo koje
pokretne dijelove.

Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom nosite zastitu
za o¢i. Ovaj uredaj izuzetno je buc¢an i moze dovesti
do trajnog oste¢enja sluha ako se ne pridrzavate mjera
opreza za izlaganje, smanjnje buke i no$enja zastite za
sluh.

Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za oci. Proizvoda¢
izri¢ito predlaze masku na cijelom licu ili potpuno
zatvorene naocale. Obi¢ne naocale ili sunane naocale
nisu adekvatna zastita Predmeti mogu biti odbaceni
velikom brzinom snaznim mlazom zraka i mogu se
odbiti od tvrde povrsine prema operateru.

Osigurajte prije svakog koristenja da svi upravljacki
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcioniraju.
Ne koristite alat ako sklopka ,isklju¢eno® ne zaustavlja
proizvod.

Prije svakog koriStenja, uvijek vizualno provjerite da
vidite je li kuciSte oSteéeno, te da su Stitnici i rucke
pravilno postavljeni i pri¢vrséeni.

Za zamjenu ostecenih ili necitljivih naljepnica vratite ih
u ovlasteni servisni centar.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s oSte¢enim



pokrovima ili §titnicima, ili bez sigurnosnih uredaja, npr.
postavljenog sakuplja¢a krhotina.

Odrzavaijte sve ulaze za zrak cistim od krhotina.
Koristite grablje i metle kako biste popustili ostatke prije
ispuhivanja/usisavanja.

Prije svakog koristenja ocistite radno podrucje. Uklonite
sve predmete kao $to su kamenje, slomljeno staklo,
Cavli, Zica ili konopi koji mogu biti odbaceni uslijed
velike brzine.

A UPOZORENJE

Prije kori$tenja proizvoda u na¢inu rada usisava¢a morate
sklopiti gornju i donju vakuumsku cijev zajedno, kao $to
je prikazano na stranici 7. Ovo je samo jedna radnja.
Nikada ne radite s usisavatem samo s postavljenom
cijevi za usisavanje. Opasnost od osobnih ozljeda izri¢ito
je povec¢ana ako se ne slijedi ovo upozorenje.

UPORABA

Ako se kabel osteti tijekom koristenja, odmah ga
odspojite iz napajanja. Nemojte dodirivati kabel prije
nego ga iskljucite iz napajanja. Nemojte koristiti
uredaj ako je kabel ostecéen ili istroSen.

Radite s uredajem na napajanje u razumne sate — ne
rano ujutro ili kasno navecer kada mozete uznemiravati
ljude.

Nikada ne radite s proizvodom u eksplozivnoj atmosferi.
Izbjegavajte koriStenje proizvoda u lo§im vremenskim
uvjetima, posebice ako postoji opasnost od udara
munije.

Nemojte raditi u slabom osvjetljenju. Operateru treba
jasan pogled radnog podrucja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Koristenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogucnost
da Cujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to $to se dogada u
radnom podrucju.

Pazite da vas se ne ometa i uvijek budite koncentrirani
na to $to radite. Razmislite i imajte na umu efekt vasih
radniji.

Rad u blizini sliécnim alatom dovodi do opasnosti
povreda sluha i moguéim ulaskom drugih osoba u
radno podrucje.

Zauzmite Cvrst stav i ravnoteZu. Ne sezZite preko
odredene granice. Sezanje preko odredene granice
moze imati za posljedicu gubitak ravnoteze.

Uvijek se ¢vrsto uprite na kosinama i hodajte, nikada
ne tréite.

Drzite sve dijelove tijela dalje od svih pokretnih
dijelova. Rotiraju¢e oStrice propelera mogu izazvati
ozbiljne ozljede. Zaustavite proizvod i provjerite da li
su se prestale okretati o$trice propelera prije otvaranja
vrata$ca ventilatora, montaze/izmjene cijevi, otvaranja
ili uklanjanja vrecica za otpatke.

Nikada nemojte pogoniti uredaj bez pravilno prikljuéene
opreme. Prilikom koriStenja puhalice uvijek montirajte
cijev puhalice i zatvorite poklopac ventilatora. Prilikom
koriStenja usisavaca uvijek montirajte cijev usisavaca i

vrecicu usisavaca.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti
dijelove ili dodatni pribor koje nije preporucio
proizvodac.

A UPOZORENJE

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na
ostecenje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki oste¢eni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.

Za samnjenje opasnosti od povreda povezanih s

dodirom rotirajucih dijelova, uvijek zaustavite proizvod,

odspojite napajnje i provjerite da su svi pokretni dijelovi

zaustavljeni prije:

e prije CiS¢enja i odblokiravanja

kada ostavljte proizvod bez nadzora

prije ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

prije provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

nakon odbacivanja nepoznatog predmeta; provjerite

uredaj na oSteéenja

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati (odmah
provjerite)

A UPOZORENJE

Va$a puhalica/usisava¢ moze imati kopcu. PaZljivo
podesite kopcu rad komfora u pomo¢i podrske tezine
proizvoda.

Pronadite brzi mehanizam za otpusStanje i vjezbajte
koriStenje prije nego pocnete Koristiti uredaj. Njegovo
pravilno Kkoristenje sprjeCava ozbiljne povrede u slu¢aju
nuzde. Nikada ne nosite dodatnu odjecu preko kopce ili
na drugi nacin ne ograniCavajte pristup mehanizmu za
brzo otpustanje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
PUHALICU

U prasnjavim uvjetima nosite masku za lice s filtrom
kako biste smanijili opasnost o ozljeda vezanih uz
udisanje prasine.

Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u smjeru ljudi ili
kuénih ljubimaca.

Nikada ne postavljajte predmete unutar cijevi puhalice.
Nemojte raditi s uredajem pored otvorenih prozora.
Neznatno navlazite povr$ine u prasnjavim uvjetima.
Koristite produzetak mlaznice za jako puhanje kako bi
mlaz zraka radio blize tla.

Ne postavljajte puhalicu na vrh ili pored hrpe krhotina.
Krhotine mogu biti usisane u ulazni otvor za ventilaciju
dovodec¢i do moguceg ostecenja jedinice.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA

USISAVAC

A UPOZORENJE

Nikada ne radite s usisavatem samo s postavljenom
cijevi za usisavanje. Opasnost od osobnih ozljeda izri¢ito
je povecéana ako se ne slijedi ovo upozorenje.

Nemojte raditi sa usisavatem bez montiranog sklopa
vrecice usisavaca; letece krhotine mogu dovesti do
ozbiljnih ozljeda. Prije nego pokrenete uredaj osigurajte
da je vrecica usisavaca potpuno zatvorena.

Pomicite usisava¢ s jedne strane na drugu uzduz
vanjskog ruba gomile ostataka. Nemojte postavljati
cijev usisavaca izravno na gomilu ostataka kako biste
izbjegli zacepljenje.

Drzite motor u visljem polozaju od ruba ulaza cijevi
usisavaca.

Prilikom rada na kosini uvijek drzZite cijev usisavaca
usmjerenu nizbrdo.

Kako biste izbjegli ozljede operatera ili oStecenje
jedinice ne pokuSavajte usisati kamenje, slomljeno
staklo, boce ili druge sli¢ne predmete.

Izbjegavajte situacije u kojima vrecica usisavaca
moze biti zahvaéena plamenom. Nemojte raditi blizu
otvorenog plamena. Nemojte usisavati topao pepeo iz
kamina, rostilja itd.

Nemojte usisavati odbacene cigare ili cigarete osim ako
Zar nije potpuno hladan.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite proizvoda, odspojite napajanje i omogucite
mu da se ohladi prije skladistenja ili prijevoza.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili ostecenja na
uredaju.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi
vam preporu¢amo da odnesete proizvod u najblizi ov
lasteni servisni cent ar radi opravke. Prilikom servisiranja
koristiti identi€éne zamjenske dijelove.
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Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki o$teéeni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

NAMJENA

Uredaj je namijenjen samo za kori$tenje na otvorenom.
Ovaj proizvod nije namijenjen za kori$tenje od strane djece
ili osoba sa smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim
mogucnostima.

Proizvod je namijenjen za ispuhivanje lakih ostataka
uklju€ujuci lis¢e, travu i druge vrtne otpatke. Namijenjen
je za usisavanje i prikupljanje ostataka kao $to je gore
navedeno, u vreéicu za prikupljanje. Nije namijenjen za
usisavanje ili vakuumiranje vode ili drugih tekucina.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je uredaj koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti.

MozZe do¢i do sliedec¢ih opasnosti prilikom

koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Ozljede uzrokovane vibracijom. Uvijek koristite pravi
alat za posao, koristite oznacenu kopcu i ogranicite
radno vrijeme i izloZzenost.

Izlaganje buci moZe izazvati povredu sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite izlozenost.

Moze doc¢i do povrede od lete¢ih predmeta iz cijevi
protoka cijevi puhalice ili ispusta usisavaca ako vrecica
nije postavljena ili je oste¢ena. Cijelo vrijeme nosite
odgovarajuca sredstva za zastitu ociju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavijeno je da vibracije alata koje se drZi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju

hladnodi.

Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje

hladnodi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

Ako osjetite neke od simptoma ovog

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrZavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoéa glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koliinu
izlaganja po danu.

stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije€niku vezano uz
ove simptome.



A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 104.
1. Sklopka On/off (Uklj./isklj.) i bira¢ brzina
2. Cijev puhalice

3. Mlaznica velike brzine

4. Poklopac ventilatora

5. Vrecica za adapter

6. Vrecica usisavaca

7. Gornja cijev usisavaca

8. Donja cijev usisavaca

9. Rucka

10. Drza¢ kabela

SIMBOLI NA PROIZVODU

Procitajte i razumite sve upute prije
rada s proizvodom, slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.

Cuvaijte se odbagenih ili letecih
predmeta. Drzite sve promatrace,
narocito djecu i kuéne ljubimce na
udaljenosti ne manjoj od 15 m od
radnog podrucja.

Rotirajuéi ventilatori. Drzite ruke i
stopala izvan otvora dok uredaj radi.

Nosite zastitu za sluh

Nosite sredstva za zastitu ociju

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Sklopka za OFF (isklju¢ivanje):
uklonite utika¢ napajanja prije ¢iS¢ena
ili odrzavanja

Ako je kabel ostecen ili prerezan
odmah uklonite utika¢ iz uti¢nice prije
odrzavanja.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama
c E i propisima zemlje Europske unije u
kojoj je kupljen.

Sukladno GOST-R

Alat Il razreda s dvostrukom izolacijom

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to
moguce. Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako reciklirati.
1064
IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

—
.! _;l Prikljugite u utiénicu za napajanje

Jaméena razina zvuéne snage 106 dB.

A
! _l Iskljucite iz utiCnice za napajanje

|I| NAPOMENA:
A Upozorenje!

Slijedece rije¢i upozorenja i znac¢enja imaju namjeru da

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oSte¢enjem
imovine.
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English

Frangais

Deutsch

Espanol

Italiano

Nederlands

Portugués

Specifications
Rated power
Rated voltage

Insulation
Air velocity

Air volume
Mulching ratio

Weight
Blower mode

Vacuum mode

Vibration level

(in accordance with
annex BB of FprEN
60335-2-100:2013)

Main handle
Auxiliary handle

Uncertainty of

measurement
A-weighted emission
sound pressure level
at operator's position
(in accordance with
annex CC of FprEN
60335-2-100:2013)

Caractéristiques
techniques
Puissance nominale

Tension nominale

Isolation
Vitesse du flux d'air

Volume d'air
Taux de broyage

Poids
Mode souffleur

Mode aspirateur

Niveau de vibrations
(selon 'Annexe BB
de FprEN 60335-2-
100:2013)

Poignée principale

Poignée auxiliaire

Incertitude de la

mesure
Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur
(selon 'Annexe CC
de FprEN 60335-2-
100:2013)

Technische daten
Nennleistung
Nennspannung

Isolierung
Luftgeschwindigkeit

Luftvolumen
Mulchverhaltnis

Gewicht
Geblasebetrieb

Saugbetrieb

Vibrationsgrad
(geméaR Anhang BB
der FprEN 60335-2-
100:2013)

Hauptgriff
Zusatzgriff

Unsicherheit der

Messung
A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Benutzers
(gemé&R Anhang CC
der FprEN 60335-2-

Caracteristicas
técnicas
Potencia nominal

Tensién nominal

Aislamiento
Velocidad del aire

Volumen del aire

Relacion de
desmenuzado
Peso

Modo soplador
Modo aspirador

Nivel de vibracién
(de conformidad con
el Anexo BB de la
norma FprEN 60335-
2-100:2013)

Mango principal
Mango auxiliar

Incertidumbre de
medicion
Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario
(de conformidad con
el Anexo CC de la

Caratteristiche
tecniche
Potenza nominale

Voltaggio nominale

Isolamento
Velocita aria

Volume aria

Rapporto di
triturazione
Peso

Modalita soffiatore
Modalita aspiratore

Livello di vibrazioni
(secondo quanto
stabilito dallo standard
FprEN 60335-2-
100:2013 nell’Allegato
BB.)

Manico principale

Manico secondario

Incertezza delle
misurazioni
Livello di pressione
sonora ponderata
A alla posizione
dell'operatore
(secondo quanto
stabilito dallo standard

Technische gegevens
Nominaal vermogen
Toegekende spanning

Isolatie
Luchtdebiet

Luchtvolume
Mulchingverhouding

Gewicht
Blaasmodus

Vaculimmodus

Trillingsniveau

(in overeenstemming
met bijlage BB van
FprEN 60335-2-
100:2013)

Hoofdhandvat
Bijkomend handvat

Onzekerheid bij

meting
A-gewogen
geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker
(in overeenstemming
met bijlage CC van
FprEN 60335-2-

Caracteristicas técnicas
Poténcia nominal
Tens&o nominal

Isolamento
Velocidade do Ar

Volume de Ar
Récio de mistura

Peso

Modo soprador
Modo aspirador

Nivel de vibragao

(em conformidade

com o Anexo BB da
norma FprEN 60335-2-
100:2013)

Cabo principal
Cabo auxiliar

Incerteza de medigoes

Nivel de pressao sonora
ponderada A na posigao
do operador

(em conformidade

com o Anexo CC da
norma FprEN 60335-2-

100:2013) norma FprEN 60335- |FprEN 60335-2- 100:2013) 100:2013)
2-100:2013) 100:2013 nell’Allegato
cc.)
Blower mode Mode souffleur Geblasebetrieb Modo soplador Modalita soffiatore Blaasmodus Modo soprador
Vacuum mode Mode aspirateur Saugbetrieb Modo aspirador P e Vacuii Modo aspirador
Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza delle Onzekerheid bij Incerteza de medigoes
measurement mesure Messung medicién misurazioni meting
A-weighted sound Niveau de puissance |A-bewerteter Nivel de potencia Livello di potenza A-gewogen Nivel de poténcia sonora
power level sonore pondéré-A Schallleistungspegel |acustica ponderada sonora pesato A geluidsniveau ponderada A
(in accordance with (selon 2000/14/EC, (gemaR 2000/14/ enA (in accordo con la (in overeenstemming | (em conformidade com
2000/14/EC amended |modifiée par 2005/88/ |EC geandert durch (de acuerdo con direttiv 2000/14/ met 2000/14/EC, 2000/14/EC alterada por
by 2005/88/EC) EC) 2005/88/EC) 2000/14/EC, EC modificata da aangepast van 2005/88/EC)
modificada por la 2005/88/EC) 2005/88/EC)
Directiva 2005/88/EC)
Blower mode Mode souffleur Geblasebetrieb Modo soplador Modalita soffiatore Blaasmodus Modo soprador
Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza della Onzekerheid bij Incerteza de medigdes
measurement mesure Messung medicion misurazione meting
Vacuum mode Mode aspirateur Saugbetrieb Modo aspirador Modalita aspiratore Vaculimmodus Modo aspirador
Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza della Onzekerheid bij Incerteza de medicdes
measurement mesure Messung medicién misurazione meting
Replacement part Piéce de rechange Ersatzteil Pieza de repuesto Ricambio Vervangonderdeel Peca de substituicao
Bag Sac Beutel Bolsa Sacchetto Zak Bolsa




Dansk Svenska Pycckuin RBV3000CSV
Tekniske specifikationer | Tekniska data Tekniset tiedot Tekniske egenskaper | TexHuueckie
XapaKTepUCTUKI
Maerkeeffekt Klassad effekt Nimellisteho Nominell effekt HomunanbHas 3000 W
MOLLHOCTh,
Maerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHanbsHoe 230-240 V~50 Hz
HanpsbkeHne
Isolering Isolering Eristys Isolasjon W3onsumusa Class Il
Lu ighed Lu ighet liman nopeus Lufthastighet CKOpOCTb BO3/yLLIHOMO 375 km/h
noToka
Luftvolumen Luftvolym limamaara Luftvolum O6bem Bo3ayxa 14 m*/min
Bioklipforhold Mullningsgrad Levityssuhde Kvernekapasitet CooTHoLLEHne 16:1
MyIbYMPOBaHMS
Veegt Vikt Paino Vekt Bec
du: a Puhallintila Viftemodus Pexum Bo3ayxoayBKku 3,6 kg
Sugemodus Vakuumlage Imuritila Vakuumeringsmodus Pexum BcacbiBaHns 4,2 kg
Vibrationsniveau Vibrationsniva Tarinataso Vibrasjonsniva YpoBeHb BUGpaLmmn
(i henhold til bilag BB (i enlighet med FprEN | (FprEN 60335-2- (i henhold til Tillegg (cornacHo
til FprEN 60335-2- 60335-2-100:2013 100:2013 -standardin BB av FprEN 60335-2- | Mpunoxexnio BB
100:2013) Annex BB) litteen BB mukaan) 100:2013) ctaHaapta FprEN
60335-2-100:2013)
Hovedhandtag Handtag Paakahva Hovedhandtak OcHoBHas pyyka 4,4 m/s?
Hjeelpehandtag Extrahandtag Lisakahva Hjelpehandtak BcnomorateneHas 3,9 m/s?
py4ka
Malingsusikkerhed Osékerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved maling| MorpeluHocTs 1,5 m/s?
epatarkkuus u3MepeHus
A-veegtet lydtryksniveau | A-viktad ljudtrycksniva |A-painotettu Steynivavekting ved AMNAUTYHO-
ved operatgrens vid operatérsplats kayttajaan kohdistuva operatgrens posisjon B3BELLUEHHbIN YPOBEHb
position (i enlighet med FprEN | &4nenpainetaso (i henhold til Tillegg 3BYKOBOrO A@BneHns
(i henhold til bilag CC ~ [60335-2-100:2013 (FprEN 60335-2- CC av FprEN 60335-2- |B paboyem mecte
til FprEN 60335-2- Annex CC) 100:2013 -standardin 100:2013) onepatopa
100:2013) litteen CC mukaan) (cornacHo
MpunoxeHnuto CC
craHpaprta FprEN
60335-2-100:2013)
du Puhallintila Viftemodus Pexwum Bo3ayxoayBku 92,7 dB(A)
Sugemodus Vakuumlage Imuritila Vakuumeringsmodus Pexwum BcacbiBaHUs 95,6 dB(A)
Malingsusikkerhed Osékerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved maling| MorpeluHocTs 2,5dB
epétarkkuus 13amMepeHus
A-veegtet A-vagd ljudeffektsniva |A-painotettu danenteho |A-vektet lydeffektniva |YpoBeHb
lydeffektniveau (enligt 2000/14/EC med |(saanndsten (iht. 2000/14/EC, endret | A-B3BELLIEHHON
(int. 2000/14/EC aendret |tillagg 2005/88/EC) noudattaminen ved 2005/88/EC) 3BYKOBOWI MOLLHOCTN
ved 2005/88/EC) tarkastettu 2005/88/ (B cooTBETCTBUM
EC:n 2000/14/EC 2000/14/EC,
mukaisesti) 3aMeHeHHoW
[MvpekTtusoi 2005/88/
EC)
B Hdu Bl 18 Puhallintila Viftemodus Pexum Bosayxoaysku 102,3 dB(A)
Malingsusikkerhed Osakerhet i matningar| Mittausten Usikkerhet ved maling | MorpeluHocTb 1,6 dB
epatarkkuus n3mepeHus
Sugemodus Vakuumlage Imuritila Vakuumeringsmodus Pexwum BcacbiBaHus 103,5 dB(A)
Malingsusikkerhed Osakerhet i métningar| Mittausten Usikkerhet ved maling | MorpeiHocTs 2,2dB
epétarkkuus v3mepeHus
Reservedel Erséttningsdel Varaosat Erstatningsdel 3ameHsemble getanu
Pose Pase Pussi Bag Metuok RAC359




Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne
Moc znamionowa
Napigcie znamionowe
I1zolacja

Predkosc¢ powietrza

Objetos¢ powietrza
Wspdtczynnik
mulczowania

Masa

Tryb dmuchawy
Tryb ssania

Poziom drgan
(zgodnie z aneksem
BB normy FprEN
60335-2-100:2013)

Gtowny uchwyt
Dodatkowy uchwyt

Niepewnos$¢

pomiaru
Poziom ci$nienia
akustycznego w
pozycji operatora
(zgodnie z aneksem
CC normy FprEN
60335-2-100:2013)

Tryb dmuchawy
Tryb ssania

Niepewnos¢

pomiaru
A-wazony poziom
natezenia hatasu
(zgodnie z normg
2000/14/EC z
aktualizacjg 2005/88/
EC)

Tryb dmuchawy

Technické Udaje
Jmenovity vykon
Jmenovité napéti
Izolace

Rychlost vzduchu

Objem vzduchu
Mulovaci pomér

Hmotnost
Rezim foukani
Rezim vysavani

Urover vibraci

(v souladu s pfilohou
BB normy FprEN
60335-2-100:2013)

Hlavni rukojet
Pomocna rukojet’
Nejistota méfeni

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
v poloze obsluhy

(v souladu s pfilohou
CC normy FprEN
60335-2-100:2013)

Rezim foukani

Rezim vysavani
Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vaZena
funkci A
(v souladu s 2000/14/
EC pozménéna
2005/88/EC)

Rezim foukani

Miszaki adatok
Névleges teljesitmény
Névleges fesziiltség
Szigetelés

Levegd sebessége

Levegotérfogat
Mulcsozasi arany

Témeg
Fuavé tizemmod
Porszivé lizemmaéd

Vibréciészint
(az FprEN 60335-
2-100:2013 BB.
fliggelékének
megfelelen)
F6 fogantyu
Kiegészit6 fogantyt
Mérés
bizonytalansaga
A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén
(az FprEN 60335-
2-100:2013 CC.
fliggelékének
megfeleléen)
Fuvé tizemmad
Porszivé lizemmod

Mérés

bizonytalansaga
A-sulyozott
hangteljesitményszint
(az 2000/14/EC
szerint, médositott
2005/88/EC)

Fuavé Gizemmod

Caracteristici tehnice
Puterea nominala
Tensiunea nominala
Izolare

Viteza aer

Volum de aer
Proportie compost

Greutate
Mod suflanta
Mod aspirator

Nivelul vibratiilor

(In conformitate cu
Anexa BB a FprEN
60335-2-100:2013)

Maner principal
Méaner auxiliar

Nesiguranta

masuratorii
Un nivel de presiune
al sunetului mai tare la
pozitia operatorului.
(In conformitate cu
Anexa CC a FprEN
60335-2-100:2013)

Mod suflanta
Mod aspirator

Nesiguranta
masuratorii
Nivel de putere
acustica ponderata A
(in conformitate cu
2000/14/EC amendata
de 2005/88/EC)

Mod suflanta

Specifikacijas
Nominala jauda
Nominalais spriegums
Izolacija

Gaisa atrums

Gaisa plisma
Mul¢gSanas
koeficients
Svars

Patéja rezims

lesticéja rezims

Vibracijas [Tmenis
(saskana ar FprEN
60335-2-100:2013
pielikumu BB)

Galvenais rokturis
Paligrokturis
Mérijuma
nenoteiktiba
Lietotaja pozicija ir ar
A novértéts skanas
spiediena limenis.
(saskana ar FprEN
60335-2-100:2013
pielikumu CC)

Patéja reZims

leslicéja rezZims

Mérfjuma
nenoteiktiba
A-limena skanas
jaudas limenis
(saskana ar 2000/14/
EC, ko grozijusi
Direktiva 2005/88/EC)

Patéja rezZims

Techninés salygos
Nominali galia
Nominali jtampa
|zoliacija

oro greitis

Oro kiekis
Muliavimo santykis

Svoris
Pitiko rezimas
Dulkiy siurblio
rezimas

Vibracijos lygis

(pagal FprEN 60335-

2-100:2013 BB prieda)

Pagrindiné rankena
Papildoma rankena
Matavimo paklaida

A lygio svorinis garso
slégis operatoriaus
padétyje.

(pagal FprEN 60335-
2-100:2013 CC
prieda)

Pitiko rezimas

Techninés salygos
Nimivgimsus
Nimipinge
Isolatsioon

Ohu kiirus

Ohu vooluhulk
Multsimise aste

Mass
Puhumisreziim
ImemisreZiim

Vibratsioonitase

(vastavalt standardi

FprEN 60335-2-
100:2013 lisale BB)

Pdhikaepide
Lisakaepide
M&dtmisméaaramatus

A-kaalutud
miiraemissiooni réhu
tase operaatori tookohal
(vastavalt standardi
FprEN 60335-2-
100:2013 lisale CC)

Puhumisreziim

Dulkiy siurblio Imemisreziim
reZimas
Matavimo M55 1&aramatus

A svertinis garso
galios lygis

(pagal 2000/14/EC
V prieda, pataisa
2005/88/EC)

Pitiko rezimas

A-kaalutud helivéimsuse
(vastavalt 2000/14/

EC, mis on muudetud
direktiiviga 2005/88/EC)

Puhumisreziim

Niepewnosé Nejistota méfeni Mérés Incertitudine a Mérijuma Matmeny paklaida Mb&6tmismaaramatus

pomiaru bizonytalansaga masurarii. mainigums

Tryb ssania Rezim vysavani Porszivé lizemmaéd Mod aspirator lesticéja rezims Dulkiy siurblio ImemisreZiim
rezimas

Niepewnos¢ Nejistota méfeni Mérés Incertitudine a Mérijuma Matmeny paklaida Mé&6tmismaaramatus

pomiaru bizonytalansaga masurarii. mainigums

Czesci zamienne
Worek

Nahradni dil
Vak

Cserealkatrész
Taska

Piesé/e de schimb

Sac

Rezerves dala
Maiss

Atsarginé dalis
Maisas

varuosad
Kott




Hrvatski Slovensko Slovencina Bwvnrapus RBV3000CSV
Tehnicke karakteristike Tehniéni podatki Specifikacie CneumdukaLmm Ha npoaykTa
Nazivna snaga Nazivna mo¢ Menovity vykon HomuHanHa molHocT 3000 W
Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napatie HomuHaneH BonTax 230-240 V~50 Hz
Izolacija Izolacija Izolacia W3onauus Class Il
Brzina zraka Hitrost zraka Rychlost vzduchu CKopOCT Ha BbaaylwHaTa 375 km/h
cTpyst
Koli¢ina zraka Prostornina zraka Objem vzduchu BnaayweH obem 14 m*/min
Omijer usisa Razmerje drobljenja Pomer mulCovania KoeduumeHT Ha myniupaHe 16:1
TezZina Teza Hmotnost' Terno
Nacin rada puhanjem Nacin puhalnika Rezim duchadla Pexwum Ha ob6ayxBaHe 3,6 kg
Nacin rada usisavanja Nagin sesalnika Rezim vysavania Pexum Ha 3acmyksaHe 4,2 kg
Razina vibracije Raven vibracij Urovefi vibracii HviBo Ha BMBpauusa
(u skladu s Dodatkom BB od | (v skladu s prilogo BB (v stlade s dodatkom BB (cbobpasHo npunoxerne BB
FprEN 60335-2-100:2013) standarda FprEN 60335-2- normy FprEN 60335-2- Ha FprEN 60335-2-100:2013)
100:2013) 100:2013)
Glavna rucka Glavni ro¢aj Hlavna rukovat OcHoBHa pbkoxBaTka 4,4 m/s?
Pomoc¢na rucka Pomozni ro¢aj Pomocna rukovat CnomaraternHa pbkoxBaTka 3,9 m/s?
Neodredenost mjerenja Negotovost meritve Nespolahlivost merani HecurypHocT Ha 1,56 m/s?
“3mMepBaHeTo
A-ponderirana razina zvuénog |A-izmerjena raven zvoénega |Vazena A hladina akustického | PaBHuLie A Ha HUBOTO Ha
tlaka u polozaju operatera tlaka pri polozaju upravljavca |tlaku na pozicii obsluhujlicej | wymoBoTO HansiraHe Ha
(u skladu s Dodatkom CC od | (v skladu s prilogo CC osoby. MSICTOTO Ha onepaTopa.
FprEN 60335-2-100:2013) standarda FprEN 60335-2- (v stlade s dodatkom CC (cvobpasHo npunoxeHue CC
100:2013) normy FprEN 60335-2- Ha FprEN 60335-2-100:2013)
100:2013
Nacin rada puhanjem Nacin puhalnika Rezim duchadla Pexum Ha o6ayxsaHe 92,7 dB(A)
Nacin rada usisavanja Nacin sesalnika RezZim vysavania Pexwum Ha 3acmykBaHe 95,6 dB(A)
Neodredenost mjerenja Negotovost meritve Nespolahlivost merani HecurypHocT Ha 2,5dB
13MepBaHeTo
Ponderirana razina zvuéne A-izmerjena raven zvocne Véazena A hladina akustického | HuBo Ha cunata Ha wyma ¢
snage moci vykonu pasHuLie A
(u skladu s 2000/14/EC po (v skladu s 2000/14/EC, kot je |(podla normy 2000/14/EC (8B cvoTBETCTBME C 2000/14/
2005/88/EC) bila spremenjena z Direktivo [ novelizovanej pomocou EC, namerera ot 2005/88/EC)
2005/88/EC) 2005/88/EC)
Nacin rada puhanjem Nacin puhalnika Rezim duchadla Pexwum Ha o6ayxBaHe 102,3 dB(A)
Neodredenost mjerenja Negotovost meritev Nespolahlivost merani HecurypHocT Ha 1,6 dB
“3mMepBaHeTo
Nacin rada usisavanja Nagin sesalnika Rezim vysévania Pexum Ha 3acmyksaHe 103,5 dB(A)
Neodredenost mjerenja Negotovost meritev Nespolahlivost merani HecurypHocT Ha 2,2dB
“3MepBaHeTo
Zamijenski dijelovi Nadomestni deli Nahradné diely PesepaHa yacT
Vrectica Vre€a Vak Yysan RAC359




@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 8 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de I'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois a compter de la date d’achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

— les composants (pieces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs lanieres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un

service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

liber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verldngern. Der verldngerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestétigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wéhrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméngel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrénkt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrankt auf

beildufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht gultig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fur:

—  Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

— Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

- Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, OI,
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschadigung die von auReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleit und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehdr oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschleill
unterliegen, einschlieRlich aber nicht beschrankt auf Fadenképfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenméhern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblése, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fihrungsschienen,
Séageketten,Schlauche, Anschlisse, Spriihdisen, Réder,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uRere Spulen, Schneidfaden,
Ziindkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr ortlicher

RYOBI Handler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Uber. In einigen Landern missen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

lhren autorisierten RYOBI-Héndler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete giltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto estd disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacion de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

— cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

—  desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios 0 piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbén, cable
de alimentacién, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexidn, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccion del

remitente e ir acompafado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.



@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto € stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.
2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.
3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia € limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:
qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale [identificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

—  qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si & tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

—  normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4. Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al pit1 vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verblijfsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.

3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

— foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

- de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —-riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comeca

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia

se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgao é

vaélida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que sera

enviada por correio electrénico, e a factura original que mostre a data de
compra servirdo como prova da ampliagéo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substituigéo e

néo inclui qualquer outra obrigagao que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia no ¢ valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

|nstrug:oes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nZo se aplica a:
qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagao originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

—  qualquer produto que um profissional nao qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizag&do prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador apos 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pegas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmiss@o, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentac&o, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessérios de
ligagao, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragéo, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descri¢ao da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. N&o constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Sui¢a, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og traeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

er ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forlenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopzelsland, hvis

det er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at

komme ind pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive usendret.

Garantien daekker alle fejl ved produktet i lgbet af garantiperioden,

som kan feres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begreenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti deekker ikke:
Enhver skade pa produktet som fglge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert breendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, sted) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbehegr), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begraenset til, afstandsknopper,
drivremme, kobling, klinger pa haekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulbgrster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprojtedyser, hjul, sprgjtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktojer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er geeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



@ GARANTI

Férutom de lagstadgade réattigheter som foljer képet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och bérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebér att

ingen garanti ldmnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att férlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det géller

fér framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa natet inom 8 dagar fran

inkdpsdatum.  Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa nétet

och de maste godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar ink6psdatum

fungerar som bevis pa férlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utforande eller material vid inkdpsdatumet. Garantin ar begrénsad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktigt satt. Denna garanti galler inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dér den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstérts, &ndrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvéandarhandboken inte har foljts

— alla produkter som inte féljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behérighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med olamplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkénda tillbehér eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av férgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhdllare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumror, vakuumvéaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, méarkt med avséndarens adress

tillsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi taté tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopéaivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tama tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kéyttdon ei nain ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentad kuvattua kautta pidemmaksi rekister6imalla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditdva uusi

laitteensa online 8 paivan sisalla sen hankkimisesta. Loppukayttéja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvaksyttava ehdot. Sahkopostitse |ahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperdinen kuitti, josta ilmenee hankintapéiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisélla mitddn muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttdoppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

— tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kayttéoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

—  tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-patevd asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

—  tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta,
jannite, taajuus)

—  tuote, jossa on kaytetty virheellisté polttoaineseosta (polttoaine, dljy,
6lhyn osuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvaksyttyjen lisavarusteiden ja osien kayttd

— kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saatd 6 kuukauden
jalkeen

—  komponentit (osat ja lisvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan Iukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin,  hiilijarhat,  virtajohto,  piikit, huopavalilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pdlynimurin pussit ja
hihnat, terélevyt, teréketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorat,
suihkuputket, sisékelat, ulkoiset kelat, leikkuusiimat, sytytystulpat,
ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuriterat jne.

Huollon saaminen edellyttdd, ettd tama tuote lahetetdan tai viedaan

RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa

huoltojen  osoiteluettelossa.  Joissain maissa paikallinen RYOBI-

jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettamisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote

|ahetetaan RYOBI-huoltoon, se pakattava turvallisesti ilman mitaan

vaarallista sisalt siihen on merkittava lahettajan osoite

ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.

Témén takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidédn omaisuuttamme. Joissain maissa

lahettdjan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisdssa, Sveitsissd, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Jos olet naiden

alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,

joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimmaéan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som folge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kijgpsdato. Denne datoen méa dokumenteres av faktura eller annet

kiepsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktgy), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktgyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere

sitt nylig innkjopte verktgy pa nettet innen 8 dager etter kjopsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og ma akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

—  ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

— enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

—  normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonbgrster,  elektriske  ledninger, tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, spreytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fert opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet tii RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga il http:/no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

TAPAHTUA

B pononHeHue K 3aKkoHHbIM Npasam,
Ha

BbITEKaOLWMM 13 hakTa MoKynku,

[@HHbIE  NPOAYKT  PacrpoCTPaHATCS  CReAyllmMe  rapaHTuiHble

obssaTenscTea.

1.

lapaHTWiHBLIN Nepuof cocTaensieT 24 Mecsua Ans nokynartenein un
HaunHaeTcs C Aathl npuoBpeTeHus npoaykta. [ata npuoBpeTeHus
NOATBEPXAAETCS  AOKYMEHTarbHO TOBapHbIM YEkOM WNn  [pyrum
[10Ka3aTenbCTBOM  MOKYMKM.  [laHHbIii  MPOAYKT —NpeaHasHadeH Aans
MCMOMNb30BaHMNs TOMBKO B NUYHBIX Liensix. [apaHTusi He NpeaocTaBnseTcs
B Cny4Yae npOeccuoHanbHOro WM KOMMEPHECKOro  WCMOMb30oBaHNs
[iaHHOTO NpofIyKTa.
B HekoTopbIX Cny4asx (Hanpumep, NpW MPOABWXEHUM MPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB MHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOANEHne
rapaHTUMHOrO Cpoka Mpu perucTpauun npoaykta Ha BeG-caite Www.
ryobitools.eu. MpMMeHMMOCTb NPOAYyKTa pas3bACHAETCH B MarasuHax npu
npozaxe /mnm Ha ynakoske npogykta KoHeyHoMy nonb3oBaternio creayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb MPUOGPETEHHbIA HCTPYMEHT Yepes VHTepHeT
B TeyeHne 8 aOHelt ¢ AaThbl NOKynku. KoHeuHbI nomnb3osaTternb MOXeT
3aperncTpupoBaTh MPOAYKT [N1s NOMNYYeHUs| PacLUMPEHHOR rapaHTin
B CTpaHe MNPOXWBaHMUS, eCn AaHHas BO3MOXHOCTb MpeaocTaBnseTcs
MHTEPHET-hOoPMOit perncTpaunm. Takke, KOHEUHbI NoNb3oBaTeNb OMKeH
[aTb CBOE COrfacuhe Ha XpaHeHue AaHHbIX, TpPeByembix Npu 3anonHeH
hopMmbl Yepes VIHTEpHET, 1 NPUHSTL YCOBUSA CornalueHus. Yeeaomnenme
0 NOATBEPXAEHNN PEruCTpaLMm, OTNPABNSAEMOE MO 3MEKTPOHHON NoyTe, 1
OpUrMHanbHbIN TOBaPHbINA YeK C AaTON MOKYMKW CRyXaT 4oKa3aTeNnbCTBOM
PacLMpeHHON rapaHTuM. 3akoHHble MpaBa MOTPEGUTENs Mpu 3TOM
0CTaloTCs B CUne.
[aHHas rapaHTWsi pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce AedekTbl NpoaykTa,
CBSi3aHHble C NPOM3BOACTBEHHbIM Gpakom wnu Gpakom Matepuanos
B MOMEHT Mp1OGpeTeHVs, B TeYeHne rapanTuitHoro nepuopa. HawHas
rapaHTUs OrpaHNYMBAETCS PEMOHTOM W/WIM 3aMEHOW W He BKIloYaeT
fApyrve  obsi3aTenbctea, B TOM  4MCre, CBSi3aHHble C  NOBGOYHBIM
UMW KOCBEHHbIM yulep6oM. [apaHTWsi HepercTBATENbHa B Criyyae
HeHaanexallero WCromb3oBaHWsl, UCMOMb30BaHUS C  HapylueHWem
VHCTPYKUWIA  PYKOBOACTBA MO BKCMAyaTauuu Wnu  HEnpaBunbHoro
I'IO/:(KHPOHEHMS! npoaykTa. FapaHTusi HeaeicTBmUTeNbHA, ECrn:
NoBpeX/eHNe MpOAYKTa BbI3BAHO HEHAANEXAaLUM TEXHNYECKUM
obcnyxuBaHnem
—  MPOAYKT NOABEPICH U3MEHEHUSIM UMK Bbin MOAUULIMPOBAH
—  opurMHanbHasi MapkupoBKa (TOBapHbI 3HaK, 3aBOACKOW HOMeEp)
HeyfnoGounTaema, M3MeHeHa Unn yaaneHa
—  MOBpEXAEHWe BbI3BAHO HECOBNIOAEHNEM WMHCTPYKUWA AAHHOTO
pykoBOACTBa
—  oTcyTcTeyeT mapkuposka CE
—  6bina nonbITka OTPEMOHTUPOBATL NMPOAYKT HEKBANMUMULMPOBAHHbLIM
nMUOM WUnu 6e3 NpesBapuTEnbHOTO COTNAacoBaHUsl C KoMMaHuen
Techtronic Industries
—  NpOAYKT NOAKMIOYAncs K HeHafnexallemy WCTOYHUKY MUTaHus
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpsbkeHue, YactoTa)
—  MPOAYKT WCMOMb30Bancs C HEeAOMyCTUMON TOMAWBHOW CMECHIO
(TONnMBO, Macro, NPOLEHT CoOAepXaHus Macna)
—  roBpeXeHWe BbI3BAHO BHELIHMM BO3AENCTBUEM  (XUMUYECKMe,
cuanyeckme, yaapsl) Unn NOCTOPOHHUMM BELLECTBaMM
—  9T0 CBSI3aHO C HOPMASTbHLIM N3HOCOM 3aMeHsIEMbIX AeTanen
— 9TO CBSI3aHO C HeHaAnexalyM MCnonb3oBaHWeM, neperpyskoi
MHCTPYMeHTa
— 9T0  CBA3AHO  C  UCMOMb30BaHWEM
npuUHaanexHocTen nnu Aetanei
—  kapGlopaTop WCMonb3oBancs Cablle 6 Mecsles, perynuposka
kap6topaTtopa nocne 6 mecsiLes
—  KOMMOHEHTHI  (AeTanu W MPUHAANEXHOCTU)  MOABEPKEHHbIE
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YMCHe, KOMNayKi, NPUBOAHbLIE PEMHN,
MyTa, PexyLLe NOMOTHa LUNaNepHsIX HOXHULL UMW ra30HOKOCITOK,
KpenexHble PeMHM, TPOCWK [POCCEMNbHOM 3aCrOHKM, YrofbHble
weTkun, kabenb nuTaHus, dpesbl, HeTPoBbIE NPOKNAAKM, LWIAUMLKNA,
KPbINbYaTKK, BbINYCKHble W BCacklBalole TPYGkM, MeLok Ans
Mycopa W pemeLlkM, MUMbHBIE LWNHbI, MWMbHBIE Lenu, LWnaHm,
coefinHUTENbHbIE (DUTUHTM, pachbinuTenbHble Hacaaku, Komeca,
pacnbinuTeny, BHyTpeHHWe GO6MHbI, BHELHME GOBUHbI, pexylive
CTPYHbl, CBEYM 3aXWraHws, BO3AYLWHble (DUNLTPbI, rasoBble
PUMBTPbI, MEXaHU3MbI 1151 MYTIbYMPOBAHNS U T.M.
Ans npc koro  obeny npoaykT cneayet
npeacTaBuTb B OULMAsNbHBIA  LIEHTP TEXHUYECKOro o6CnyXuBaHus
komnaHu RYOBI B COOTBETCTBUM CO CMMCKOM MO KaXaow cTpaHe. B
HEKOTOpbIX CTpaHax Avnepam komnaHum RYOBI notpeGyetcs nepechbinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLWIA CEPBUCHBIA LEHTP komnaHun RYOBI.
Mpu oTnpaske NpoaykTa B LEHTP TexHuyeckoro obcnyxmsanus RYOBI,
npofyKT CcrieAyeT ynakosaTb Haanexawum obpasom Ges copepxaHus
NioBbIX OnacHbIX BELLECTB (Takux kak GeH3WH) C ykasaHuem afpeca
OTNpaBMUTENs 1 KPaTKUM OMMCaHNEM HEUCTPaBHOCTH.
PemoHT/3amMeHa  npoaykta MO YCMOBUSIM  [@HHOW  rapaHTuu
ocyuiectBnsiotcsi G6ecnnatHo. B gaHHOM cryyae He npeaycMOTpeHo
npozneHne cpoka rapaHTM Unn Hayano HOBOrO rapaHTUIHOTO Nepuoaa.
3ameHsieMble [leTanu U UHCTPYMEHT CTaHOBATCS COBCTBEHHOCTbIO
KOMNaHUM. B HEKOTOpLIX CTpaHax onnara [OCTaBK1 U MOYTOBbLIE PACXOAbI
NOXaTCs Ha OTNpaBuTens.
ManHas rapaHTusi fAeicteuTenbHasi B cTpaHax EC, Lseiiuapuu,
Vicnangumn, Hopseruu, JNnxteHwTeiHe, Typuun u Poccun. [ins nonyyenus
MHGOPMALMN O NPUMEHEHWM AAHHOW rapaHTUW B [APYrAX pervoHax
obpatainTecs k ouumansHomy aunepy komnaHum RYOBI.

HepekoMeHA0BaHHbIX

YMNONHOMOYEHHBLIN CEPBUCHbIV LIEHTP
YT06bl HaNTU BRAVKANLLMIA YNONIHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIA LEHTP, obpaTutech
k BeG-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentoéw i rozpoczyna
sig w dniu, w ktorym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢
udokumentowana przez fakture lub inny dowod zakupu. Produkt zostat
zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego
i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),
mozliwo$¢ przediuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym
powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.
Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub
na opakowaniu. Uzytkownik koAcowy musi zarejestrowaé swoje nowo
zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik
kofcowy moze zarejestrowac sie w celu rozszerzenia gwarancji w swoim
kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, ktére s3 wymagane do zalogowania
online oraz muszg zaakceptowaé¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia
rejestracji, ktére jest wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura
z podang datg zakupu bedg stuzy¢ jako dowédd przedtuzonej gwarancii.
Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposéb
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidiowo podigczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:
—  uszkodzenia produktu,
konserwacji
—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany
—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)
—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
—  produktu bez certyfikatu CE
—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries
—  produktu podigczonego do nieprawidiowego zrodta zasilania
(natezenie, napigcie, czestotliwosc¢)
—  produktu uzywanego z nieprawidiowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)
— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje
— normalnego zuzycia czesci zamiennych
—  niewtasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia
—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci
— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach
— elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywopfotow lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zebow, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatorow dmuchawy, przewodéw
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskéow,
prowadnic, tancuchéw pilarki, przewodéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajacych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prozniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bebnéw
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tnacej, $wiec zaptonowych,
filtréw powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $ciétkowania itp.
W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sie¢ wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.
Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
to przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane
czesci lub narzedzia stajg si¢ nasza wiasnoscig. W niektorych krajach
koszty wysyiki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.
Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspodinoty Europejskiej,
Szwajcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi
obszarami nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dealerem RYOBI
aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktore jest wynikiem nieprawidtowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotfebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovéno fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro domaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mize zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formuléri, kde

je tato moznost platna. Navic musi koncovy uzivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udajl, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum néakupu slouzi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Vase zakonna prava zustavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné $kody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouZival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢&i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly ptvodni identifikacni znagky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpusobena nedodrZzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nemé znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napéjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouZival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré Skody byly zpisobeny externimi vlivy (chemické, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  béZzné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

— nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dil

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a dopliiky) podléhajici béZnému opotiebeni, véetné,
ale ne omezeng, narazovych tlacitek, hnacich femend, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka $krtici klapky, uhlikovych
kartacu, napajeciho kabelu, plechu, pisténych podloZek, zaviacek,
ventilatord fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavate a
popruht, vodicich list, pilovych fetéz(, hadic, spojovacich tvarovek,
rozpraSovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svigek, vzduchovych filtrd, spalinovych
filtrd, umiovacich nozu atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predlozit povéfenému servisnimu

stiedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. P¥i zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a prilozit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouZeni

ani zacatek nového zarucéniho obdobi. Vyménéné dily ¢i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢ postovné plati

odesilatel.

Zaruka je platnda v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéreného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges térvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia id6tartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarldsanak napjatol szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarolag

a vevo altali, személyes célokra vald hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promdcié, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tali meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalénak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon bellil regisztralnia kell az djonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznald a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztracios

drlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazold eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sériilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék 6sszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kotelezettséget, beleértve, de nem kizarélag

a véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozo6 kotelezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznélata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kévetkezdkre:

—  atermék helytelen karbantartasbol eredd esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosit6 jelléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahaszndlati utasitas be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

— aCE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkil javitott termékre

— a nem megfeleld tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelel6 lizemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kuls6 hatasok (vegyi, fizikai, Utés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

— helytelen hasznalatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

—  a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitasaira 6 hénap
elteltével

—  Természetes elhasznalodasnak és kopasnak kitett Gsszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizardlag az
utkézégombokra, hajtoszijakra, tengelykapcsolora, sévényvago
vagy flinyiro késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, fivo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetokre, flirészlancokra, tomldkre, csatlakozokra, szérodfejekre,
kerekekre, landzsakra, belsé orsokra, kiilsé orsokra, vagoszalakra,
gyujtogyertyakra, légsziirékre, izemanyagszUrékre, tomarité kapakra
stb

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a

RYOBI kereskedé vallalja, hogy elkildi a terméket a RYOBI szervizbe.

A terméknek a RYOBI szervizallomasra valé kildésekor a terméket

biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.

uzemanyagot el kell tavolitani beléle, meg kell adni a felado cimét és a

hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartaméanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiodus

kezdetét. Akicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakéltségeket a

felado fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai K6z6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes.

Ezen tertileteken kiviil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

(éramerésség, feszlltség,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldlédsahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

n plus fatd de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa

fie doveditd de o facturd sau altd dovada de cumparare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu exista nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisda mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

nregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este validd daca produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

— orice produs ce a fost schimbat sau modificat

— orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

— orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

—  orice produs conectat necorespunzétor la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, roti, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu

adrese ale punctelor service. In anumite t&ri reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fara a contine produse periculoase

precum benzind, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va rugdm contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alta garantje.

rezultat a intretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma

iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi

apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lietoSanai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.

Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespé&ja

pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.

ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegdtie instrumenti
tie$saisté 8 dienu laikd no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespéja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tieSsaisté, jadod piekrisana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies

garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala

defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaud&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dé|;

—  izstradajumiem, kas tiku$i pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu
Zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus  izraisijusi rokasgramatas ~ noradijjumu
neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisfjusi
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lietodanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietosanu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivZoga trimeru un
zales plavéju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, padtéja un vakuuma cauruléem, vakuuma
maisiem un lencém, virzoSajiem stieniem, zaga kédém, $|ateném,
savienotaja stiprindjumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas ndjam, iek$&jiem rulliem, aréjam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢éSanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janosuta vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adre$u saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosdtit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nosutot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabit drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar satitaja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak masu Tpasuma. Atseviskas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

ST garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandg, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

aréja iedarbiba (kimiska, fiziska,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiuy, jgyjamy nusipirkus 8j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-fakttroje

arba kitame pirkima jrodanciame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produktg naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie$ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetaingje. Jrankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
irankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uZsiregistruoti dél garantijos pratesimo savo $alyje, jei Si pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimag laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, iSsiunc¢iamas el. pastu, ir originali

sgskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratestg garantija.

Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garanllja netaikoma $iais atvejais:
produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidrg;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
itampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  bet kokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

— jprastam atsarginiy daliy dévéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

—  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
ménesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies $epetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjaklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purSkimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
muliavimo admenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy saraSe. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI

techninio aptarnavimo punkta. Siungiant produktg j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i$ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo apraSyma.

Pagal $ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ar siuntimo pastu islaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités

i savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés pri

idros centrg netoli Jasy, apsilankykite

interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele Gigustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupdeval. See kuupaev on mérgitud arvele
voi muule ostu téendavale dokumendile. Toode on ette ndhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/vdi on pakendil. Léppkasutaja
peab oma uued todriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupédevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal niseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed Gigused
jaévad méjutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupaevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- v6i materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/véi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva vo6i tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud v6i toode on ebadigesti lihendatud. See garantii
ei rakendu jérgmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, imber tehtud voi eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-mérgisega,

— toodet on pliidnud parandada ebapédev spetsialist véi seda on
tehtud iima Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on ihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge vdi sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kitus, 6li, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi flilsilised majud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

— toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

— tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid v6i osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v&i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, thendusliitmikud, didsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, vélispoolid, 16ikejohvid, stltekilnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v&i tuua mdnda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiiiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt &ra pakkida iima, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb mérkida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine vo6i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jaavad meie omandusse. Ménes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtibb Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke Ghendust

Ryobi volitatud edasimiilijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u

slucaju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji moguc¢nost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koriStenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreZnom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se Salje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Va$a zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak ifili zamjenu i ne ukljuCuje nikakve druge obveze ukljuéujuci no

ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posljedicne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogres$no koristen, koristen suprotno od korisnickog

prirunika ili je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod prikljuéen na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

— svako o$tecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koristenje, preopterecenje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjaca nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuujuéi no ne ograniavajuci se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrZaja poput benzina, s oznatenom

adresom posiljatelja i pripadaju¢im kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas

da kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZzenje ovladtenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potroSnike in se zatne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim dokazilom
o nakupu. lzdelek je namenjen in posvecen le potro$niski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moznost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivali$ce, ¢e je drzava vkljucena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-posti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. Vase zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vkljuCuje obveznosti zaradi nenamerne ali posledicne $kode. Garancija ni
veljavna, Ce je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &e je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  ¢e je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  &eje bilizdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— &e je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemiéni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjac¢a po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrZeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podloZke, varnostne
zatice, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za Zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prsiine
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vZigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznaten z naslovom
posiljatelja, prilozen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatel].

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Tur¢iji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajucich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizSie.

1.

Zarucné doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakUpenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost prediZzenia zarucnej doby nad dobu uvedenu vyssie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakupenia. Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat za icelom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato mozZnost platnd. Okrem toho musia koncovi

pouzivatelia poskytnit sthlas k uloZeniu udajov, ktoré sa zadavaju online

a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a origindl faktiry s

uvedenym datumom zakupenia sliZia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

denl zakUpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dal$ie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné $kody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt poZivany nespravne, pouZivany

v rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu, ku ktorému doSlo nasledkom
nespravnej Udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poSkodené pozmenené alebo
odstréanené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Cislo)

—  akeékolvek poskodenie spésobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia
od spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(prud, napétie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouZzivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburéator po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehajd prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaa Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napdjaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace liSty, pilové retaze,
hadice, konektorové armatiry, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyCe, vnUtorné navijaky, vonkajSie cievky, rezné dréty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdi krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava & vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

prediZenie & novy zadiatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju na$im majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Europskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichten$tajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



FAPAHUUA

B ponbnHeHue KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE fpasa, Mpou3TUHaly OT NokKynkata, Toan
npoayKT e 06xBaHaT OT rapaHuys, KaKTo @ U3NIOXKEHO No-Aony.

1.

TapaHUMOHHUAT CPOK € 24 Mecella 3a KIMEHTU W 3aroysa Aa Teye OT AeHs Ha
3akynyeaHe Ha npoaykTa. Tasu gata Tpsbea Aa ce Aokaxe ¢ hakTypa unm apyro
[l0Ka3aTerncTeo 3a nokynka. MpoayKTbT e u3paGoTeH W NpefHasHayeH camo
3a notpebutencka u nuyHa ynotpeba. CneaosatenHo He ce [aBa rapaHuus B
Cryyail Ha M3MonasaHe ot NPoeCHOHANNCTI UMK C THPrOBCKA Lief.

B HsKou cnydan (kaTo MPOMOLMS, rama WHCTPYMEHTW) CbluecTByBa

BbL3MOXHOCT 3a YAbIKaBaHe Ha rapaHUMOHHNS CPOK Cref N3TUYaHeTo Ha

onucaHust Tyk Ype3 peructpauusi Ha ye6 canta www.ryobitools.eu. [anu

MHCTPYMEHTBT OTroBapsi Ha YCMoBMsSTa 3a TakoBa YAbIkKaBaHe, SICHO

noKa3aHo B MarasvHu W/Mnu Bbpxy onakoBkaTta. KpaiHust notpebuten

TpsibBa Aa perncTpupa CBOWTE HOBOMPUAOBUTU MHCTPYMEHTU OHMaiiH B

pamkuTe Ha 8 1HW OT AaTaTa Ha nokynka KpaiHust notpebuten moxe aa ce

perucTpupa 3a yabIkeHa rapaHums B ibpaBaTta cu Ha npebusasaHe, ako
€ nocoyeHa BbB (hopMyIisipa 3a OHMaNH PErUCTPaLNS KaTo MSICTO, KbAETO

Tasu onuusa e sanuaHa. OceeH ToBa KpaiHWTe noTpebutenu Tpsbea aa

[lanar CbINacueTo Cv 3a CbXpaHeHNe Ha AaHHUTE, KOUTO Ca 3abIDKUTENHN

3a nonbnBaHe OHNaiiH, M TpsibBa fa npuemar oblMTe  yCroBuS.

Mony4eHOTO NOTBLPXKAEHUE 3a PEruCTpaLynsi, M3NPaTeHoO No WUMeEin, u

opuriHanHata cakTypa, nokassallia Aatata Ha fokynka, Le Cryxar kato

[10Ka3aTerncTBo 3a yAbMXeHaTa rapaHums. 3akoHoycTaHoBeHnTe Bu npasa

oCTaBaT HesacerHatu.

MapaHunsTa nokpuea BCUYKkKM AediekTM Ha npoaykTa Mo Bpeme Ha

rapaHLMOHHISI CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npoGnemu B u3paboTkata unu

maTtepuannte KbM MOMEHTa Ha NnokynkaTa. [apaHuusTa e orpaHiuieHa o

PEMOHT W/WNK 3aMsiHa 1 He BKIIOYBA APYTY 3aAbIKEHUS, BKIIOUYNTENHO, HO

He camo, CyyaiiHu WnM 3aKOHOMEpHW LeTu. MapaHumusTa e HeBanuaHa,

ako MpOAYKTLT € M3MOM3BaH HEMpaBUMHO WMW B MPOTUBOPEYME C

PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMK, KAKTO 1 ako € CBbP3aH HenpasunHo. Taan

rapaHLusi He Baxu 3a:

—  LIEeTW Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npounakTuka;

—  NPOAYKTW, KOUTO Ca BUNM M3MEHEHN UNK MOAMDULIMPaHH;

—  NPOAYKT, NpU KOATO OPUrMHANHUTE MapKMpOBKM 3a WAEHTUDMKaLMA
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) Ca WM3TPUTW, NPOMEHEHW WUnn
npemaxHaTy;

—  noBpeja, NpUYMHEHa OT HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIM;

—  npoaykt 6e3 CE mapkupoBka;

—  NPOJYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaapuTenHo paspeluenue ot Techtronic
Industries;

—  MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLLO enekTposaxpaHBaHe (amnepax,
BOMTaX, YecTora);

—  NPOAYKT, M3MON3BaH C Henoaxoasilla ropusHa cMec (ropuso, Macro,
NPOLIEHT Macro);

—  LIETW, NPUYMHEHWN OT BBHLUHWA BANSHUS (XMMUYHM, DU3UYHN, yaaph)
VNV Yy)XOM BELLECTBa;

—  HOpMasHO U3HOCBaHE Ha pe3epBHU YacT;

—  Henogxopsua ynotpe6a, npetoBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa;

—  u13non3BaHe Ha HeooBPeHU akcecoapy unm YacTu;

—  kapbypaTopa cnep 6 Mmeceua, HacTpoiiku Ha kapGypaTopa cnen 6
mecela;

—  KOMMOHEHTM (4acT W akcecoapw), MOANOXEHN Ha eCTEeCTBEHO
M3HOCBaHE, BKIIOYMTENHO, HO He camo, konyeTa 3a TnackaHe,
3a[BMKBALYM PEMbLW, CbeAWHUTEN, OCTPUETa Ha HOXWLM 3a
XMB MneT, kocauyku, camap, kabeneH apocen, kapGOHOBM YeTkw,
3axpaHBall kaben, octpuerta, uUNLOBK LWaNGK, OCUTYPUTENHK
wmdToBE, BEHTUNATOPK Ha ypeaw 3a o6ayxBaHe, TpbbK 3a o6ayxBaHe
1 BCMyKBaHe, Top6a 3a 0TnaabLv 1 peMbLiy, BOAELLA LnHA, BepUT 3a
TPUOHM, MapKy4u, IUTUHIW Ha KOHEKTOPM, /11031, Konena, npbekarnku,
BBTPELUHN 1 BLHLLUHW MaKapu, PeXelLo BNakHo, 3ananuTerHi CeeLm,
Bb3/YLWHU (DUNTPU, FOPUBHI DUNTPX, OCTPUETA 38 MYNUMPaHE U T.H.

3a obcnyxeaHe NpoAykTbT TpsbBa Aa Ce M3NpaTM WNK 3aHece Ha

oTopuaupaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoueH 3a Bcsika Abpxasa B CnegHvs

CMCBK C afipecu Ha CepBu3n. B HAKOW [bpXaBu MECTHUST TbproBel Ha

RYOBI noema paa usnpatu npogykta [0 CepBM3eH LeHTbp Ha RYOBI.

Mpu wanpawaHe Ha NpogykT Ao cepsBu3 Ha RYOBI npoaykTsT TpsitBa

[ia e onakoBaH Ge3onacHo Ge3 onacHo ChabpxaHue, kato GeH3nH, aa e

MapkupaH C afpeca Ha rogatensi U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue Ha

nospegara.

PeMOHTBT WnM 3aMsiHaTa No curnata Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnarHu.

Te He BOAST A0 yAbMKABaHE WM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHWUTe 4acTu UMK WHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hsikou

[IbpXaBu TakcuTe 3a /10CTaBka WnM uanpalliaHe Tpsibea Aa ce nnarsT ot

noparensi.

Tasn rapaHuua e BanugHa B EBponeiickata o6buwHoct, Lseiuyapus,

Wcnanaws, Hopeerus, JiuxteHwaii, Typums u Pycus. M3BbH Tean obnactu

ce CBbpXEeTe C ynbrHomoLeHus Tbproeel, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBu

Aanu ca NpuioXuMmn apyrv rapaHumn.

YMBHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP
3a fga HamepuTe ynbMHOMILEH CepBU3eH LieHTbP 6nu3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric Blower/Vacuum
Brand: Ryobi
Model number: RBV3000CSV
Serial number range:44421301000001 - 44421301999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Measured sound power level: 103,5 dB(A)
Guaranteed sound power level: 106 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jul. 15, 2014

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Aspirateur/souffleur électrique
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RBV3000CSV
Etendue des numéros de série:44421301000001 - 44421301999999

est conforme aux Directives Europé et Normes Har suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 103,5 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 106 dB(A)
Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée

2005/88/EC.

—TC ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Jul. 15, 2014

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Elektrischer Blaser/Sauger
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBV3000CSV
Seriennummernbereich:44421301000001 - 44421301999999

mit den folg europdi: Ric und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 103,5 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 106 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch

2005/88/EC.

—TC ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprésident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Jul. 15, 2014

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Aspirador/soplador eléctrico
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RBV3000CSV
Intervalo del nimero de serie:44421301000001 - 44421301999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Nivel de potencia aclstica medido: 103,5 dB(A)

Nivel de potencia acUstica garantizado: 106 dB(A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Jul. 15, 2014

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Soffiatore/aspiratore elettrico
Marca: Ryobi
Numero modello: RBV3000CSV/
Gamma numero seriale:44421301000001 - 44421301999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 103,5 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 106 dB(A)
Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata

con la 2005/88/EC.

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Jul. 15, 2014

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische blazer/zuiger
Merk: Ryobi
Modelnummer: RBV3000CSV
Serienummerbereik:44421301000001 - 44421301999999

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Aspirador/soprador elétrico
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RBV3000CSV
Intervalo do nimero de série:44421301000001 - 44421301999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 103,5 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 106 dB(A)
Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC

alterada por 2005/88/EC.

—C Cz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagdo & Seguranga
Winnenden, Jul. 15, 2014

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektrisk blaeser/suger
Brand: Ryobi
Modelnummer: RBV3000CSV
Serienummeromrade:44421301000001 - 44421301999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijr

en gehar 2 de
normen
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 103,5 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 106 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd

door 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Jul. 15, 2014

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

erio med fols fe EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 103,5 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 106 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC eendret ved

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Jul. 15, 2014

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk blasare/sugare
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBV3000CSV
Serienummerintervall:44421301000001 - 44421301999999

&r i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Uppmitt ljudeffektsniva: 103,5 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 106 dB(A)
Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen

i2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Jul. 15, 2014

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttoinen puhallin-imuri
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RBV3000CSV/
Sarjanumeroalue:44421301000001 - 44421301999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Mitattu aanenteho: 103,5 dB(A)

Taattu aanitehon: 106 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sdadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Jul. 15, 2014

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Elektrisk lgvblaser/stavsuger
Merke: Ryobi
Modellnummer: RBV3000CSV
Serienummerserie:44421301000001 - 44421301999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 103,5 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 106 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Jul. 15, 2014

ce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHME O COOTBETCTBUX TPEBOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosAMM Mbl 3asiBMIIEM, YTO [JaHHBIi NPOAYKT
OnekTpuyeckas BO3yXo/lyBka/nbInecoc
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: RBV3000CSV
JvanasoH 3aBoackux Homepos:44421301000001 - 44421301999999

cooTeeTcTByeT TpebosaHNaM crieaytolmx QupekTis EC 1 cornacosaHHbIx
CTaHAapToB
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

M3mepeHHbIi ypoBeHb 3ByKoBOW MowHocTh: 103,5 dB(A)

[apaHTpyeMbIit ypoBeHb 3BYKkOBOM MoLLHOCTH: 106 dB(A)

Cnoco6 oueHkn cooTBeTCTBUs, npunoxenne V k aupektuse 2000/14/EC ¢
nameHeHnamu 2005/88/EC.

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeanaerT Mo TexHuke BesonacHocTn M Ctangaptam
Winnenden, Jul. 15, 2014

Jnuo, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna dmuchawa/odkurzacz
Marka: Ryobi
Numer modelu: RBV3000CSV
Zakres numeréw seryjnych:44421301000001 - 44421301999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Zmierzony poziom natgzenia hatasu: 103,5 dB(A)
Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 106 dB(A)
Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona

przez dyrektywe 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnoéci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Jul. 15, 2014

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

PROHLASENIi O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricky fukar/vysava¢
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBV3000CSV
Rozsah sériovych Cisel:44421301000001 - 44421301999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 103,5 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 106 dB(A)
Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

ce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Jul. 15, 2014

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos lombfavé/lombszivé
Marka: Ryobi
Tipusszam: RBV3000CSV
Sorozatszam tartomany:44421301000001 - 44421301999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 103,5 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 106 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fuggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, Megfeleloségi es Biztonsagi Tertiletek
Winnenden, Jul. 15, 2014

A miszaki dokumentacio Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Asiprator/suflanta electrica
Marca: Ryobi
Numaér serie: RBV3000CSV
Gama numar serie:44421301000001 - 44421301999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 103,5 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 106 dB(A)
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata

prin 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Jul. 15, 2014

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Elektriskais patéjs/sticéjs
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RBV3000CSV
Sérijas numura intervals:44421301000001 - 44421301999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Izméritas skanas jaudas lTmenis: 103,5 dB(A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 106 dB(A)
Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Jul. 15, 2014

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad $ie produktai
Elektrinis lapy nupatimo / siurbimo jtaisas
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RBV3000CSV
Serijinio numerio diapazonas:44421301000001 - 44421301999999

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode

Elektriline puhur/imur

Mark: Ryobi

Mudeli number: RBV3000CSV

Seerianumbri vahemik:44421301000001 - 44421301999999
vastab ja Euroopa ktii le ja harmoni itud
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Mb&adetud helivéimsuse tase: 103,5 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase: 106 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Jul. 15, 2014

ce

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljuiemo da su proizvodi
Elektricna puhalica/usisavac
Marka: Ryobi
Broj modela: RBV3000CSV
Raspon serijskog broja:44421301000001 - 44421301999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy st ty
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 103,5 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 106 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Jul. 15, 2014

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Izmjerena razina zvucne snage: 103,5 dB(A)
Jaméena razina zvucne snage: 106 dB(A)
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno

u 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Jul. 15, 2014

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Elektricni puhalnik/sesalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RBV3000CSV
Razpon serijskih tevilk:44421301000001 - 44421301999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Izmerjena raven zvo¢ne mogci: 103,5 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moci: 106 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Jul. 15, 2014

ce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektrické duchadlo/vysavac
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBV3000CSV
Rozsah sériovych Cisiel:44421301000001 - 44421301999999

Jje v stilade s nasledujicimi Eurépskymi i a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Namerané Urovef hluku: 103,5 dB(A)
Garantovana urovefi hluku: 106 dB(A)
Sposob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost'
Winnenden, Jul. 15, 2014

Opravnena osoba na zostavenie technického suiboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OEKNAPALNA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacToALIETO Jeknapupame, Ye NpoAyKTUTe
Enextpuyeckun ypen 3a obayxsaHe/3acmykBaHe
Mapka: Ryobi
Homep Ha moena: RBV3000CSV
O6xBat Ha cepuitHn Homepa:44421301000001 - 44421301999999

OTroBaps Ha criejHnTe aupekTnemn Ha EC n xapMoHManpaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, IEC 60335-2-100:2002, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

M3mepeHo HMBO Ha wym: 103,5 dB(A)
[apaHTupaHo HYBO Ha wym: 106 dB(A)
MerTog 3a oLieHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxenune V [upektusa 2000/14/EC,

nameHeHa ot 2005/88/EC.
Tez— ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesnaeHnT, MNpasuu Yenyrn U BesonacHocT
Winnenden, Jul. 15, 2014

YNbNHOMOLLEHO NNLE 3a CbCTaBsHE Ha TeXHUYEeCKus hann:
Alexander Krug, ManbnHutenen [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany








